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الفريق العامل المعني بإعداد لائحة تنفيذية مشتركة لاتفاق لشبونة 
 ووثيقة جنيف لاتفاق لشبونة

 
 الأولىالدورة 

 2016يونيو  9اإلى  7جنيف، من 
 
 

 التقرير

 الذي اعتمده الفريق العامل

ليه فيما اجتمع  .1 عداد لئحة تنفيذية مشتركة لتفاق لش بونة ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة )المشار اإ الفريق العامل المعني باإ
لى  7يلي بعبارة "الفريق العامل"( في جنيف في الفترة من   .2016 يونيو 9اإ

بلغاريا، كوس تاريكا، الجزائر،  وكانت الأطراف المتعاقدة لتحاد لش بونة التالية ممثَّلة في هذه الدورة: .2
يران )جمهورية  الجمهورية  -التش يكية، كوبا، جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، فرنسا، غابون، جورجيا، هايتي، هنغاريا، اإ

يطاليا، المكس يك، نيكاراغوا، بيرو، البرتغال، جمهورية مولدوفا، سلوفاكيا  (.20) الإسلامية(، اإسرائيل، اإ

أأستراليا، البرازيل، الكاميرون، كندا، ش يلي، الصين، السلفادور، فنلندا،  ثَّلة بصفة مراقب:وكانت الدول التالية مم  .3
س بانيا، سويسرا، ، ، بنما، الفلبين، جمهورية كورياأألمانيا، غواتيمال، اليابان، الكويت، المغرب، باكس تان رومانيا، الس نغال، اإ

 (.26) الوليات المتحدة الأمريكية، المتحدة جمهورية تنزانيا المملكة المتحدة، تايلند، أأوكرانيا،

(، OAPI) المنظمة الأفريقية للملكية الفكرية وشارك في الدورة ممثلو المنظمات الحكومية الدولية التالية بصفة مراقب: .4
(، منظمة EPLO) (، الاتحاد الأوروبي، المنظمة الأوروبية للقانون العامARIPO) المنظمة الإقليمية الأفريقية للملكية الفكرية

 (.8، مركز الجنوب، منظمة التجارة العالمية )الأغذية والزراعة للأمم المتحدة، منظمة التعاون الإسلامي

مركز الدراسات الدولية للملكية  وشارك في الدورة ممثلو المنظمات الدولية غير الحكومية التالية بصفة مراقب: .5
، المركز الدولي للتجارة (AIPPI) (، الجمعية الدولية لحماية الملكية الفكريةHEP) ، برنامج الصحة والبيئة(CEIPI) فكريةال

(، AIDV) ، الجمعية الدولية لقانون النبيذ(INTA) الرابطة الدولية للعلامات التجارية(، ICTSD) والتنمية المس تدامة
MARQUES - الجغرافية مؤشراتمنظمة الش بكة الدولية لل، جمعية مالكي العلامات التجارية الأوروبيين (oriGIn) (8.) 
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 .الأوللمرفق قائمة المشاركين في ا وترد .6

 من جدول الأعمال: افتتاح الدورة 1البند 

 .(، ورحّب بالمشاركينالويبوللمنظمة العالمية للملكية الفكرية ) عامالدير المفرانسس غري، الس يد الدورة افتتح  .7

لى أأنه منذ المؤتمر و  .8 لموقعين على وثيقة جنيف لتفاق لش بونة لالعدد الإجمالي ارتفع  الدبلوماسي،بدأأ الاجتماع مشيرا اإ
لى  يطاليا والبرتغال وكوس تاريكا وجمهورية مولدوفا. كل من في أأعقاب توقيع  15اإ لى أأن الكما اإ دخل حيز وثيقة س تأأشار اإ

يداع خمسة صكوك تصديق أأو انضمام.  التنفيذ بعد اإ

لى أأنه منذ ل لعمليات اليومية باوفيما يتعلق  .9  السابقة، تم اس تلام جمعية اتحاد لش بونةانعقاد سجل لش بونة، أأشار اإ
يطاليا وطلبا  34 -ا جديد اطلبا دولي 50 يران ) 16من اإ فع عدد التسجيلات ر الذي مر الأ  –هورية الإسلامية( جم من اإ

طار نظام لش بونة  أأضاف أأن ، في هذا الصددوجارية.  تهتم الأ مبادرات بأأن بعض واس تطرد . تسجيلا 1060اإلى الدولية في اإ
لى انخفاض كبير في ت تلك المبادرات نأأ ن م واثقالمكتب الدولي   لطلبات الدولية.ا معالجة فترةؤدي اإ

لى أأن جمعية اتحاد لش بونة قد اتخذت في أأكتوبر بعد ذلك أأشار و  .10 أأحيطت أأول،  .خمسة عناصرا يشمل قرار  2015اإ
لى اعتماد وثيقة جنيف في مايو عام علما بنتائج المؤتمر الدبلو الجمعية  نشاء الجمعية . ثانيا، وافقت 2015ماسي الذي أأدى اإ على اإ

كانت وهي مهمة  -تفاق لش بونة ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة لئحة التنفيذية المشتركة عداد اللاالمعني باإ الفريق العامل الحالي 
على سبيل المثال، حيث كان هناك  نظام مدريد ونظام لهايب  يتعلقعدد من المناس بات فيما في سابقا اضطلعت بها الويبو 

كلغات يتم بها تأأسيس العربية والصينية والروس ية حددت اللغة لكل نظام في نفس الوقت. ثالثا، وثيقة معمول بها أأكثر من 
تعديل جدول في عية العامة العنصر الرابع من قرار الجم وتمثل . االنصوص الرسمية لتفاق لش بونة واللوائح الصادرة بموجبه

اتحاد لش بونة من اجتماعات الفريق العامل الحالي للنظر في س تفيد ي أأن  رت الجمعيةقرّ وكعنصر نهائي، أأخيرا،  .الرسوم
أأو أأي حل عملي أ خر، وتقديم اقتراح  LI/A/32/3الاس تدامة المالية لتحاد لش بونة، بما في ذلك الخيارات الواردة في الوثيقة 

لى الد  .2016ورة المقبلة للجمعية في أأكتوبر اإ

شارة اإلى جدول أأعمال الفريق العامل، أأن المه  ، فيأأكد المدير العامو  .11 كما يلي:  نللدورة الحالية س تكوناتين الرئيس ي  متيناإ
ليها فيما و تفاق لش بونة لئحة التنفيذية المشتركة قترح للاالمشرووع الم أأول، بحث ومناقشة  وثيقة جنيف لتفاق لش بونة )المشار اإ

وفيما يتعلق بالمهمة يلي باسم "اللائحة التنفيذية المشتركة"(، وثانيا، مواصلة النظر في مسأألة الاس تدامة المالية لتحاد لش بونة. 
يجاد حل مناسبعلى جميع المشاركين المدير العام  حثّ ، ةالأخير  نظر التي أأبديت خلال تنوع وجهات ال  بمراعاة، محاولة اإ

 .2016في أأكتوبر  اتلاجتماع المقبل للجمعيتقديم اقتراح ل بغرض،  2015 عامجمعيات 

 من جدول الأعمال: انتخاب الرئيس ونائبي الرئيس 2البند 

 الس يد أألفريدو رندون أألغاراالس يد نيكولوس غوجيليدزي )جورجيا( بالإجماع رئيسا للفريق العامل، وانتُخب انتُخب  .12
 للرئيس. نائبا بالإجماع ()المكس يك

 فريق العامل.الأأمين  مهمةأألكس ندرا غرازيولي )الويبو(  ةالس يد توتول .13

 من جدول الأعمال: اعتماد جدول الأعمال 3البند 

دخال أأي .LI/WG/PCR/1/1 Provاعتمد الفريق العامل مشرووع جدول الأعمال )الوثيقة  .14  .تعديل( دون اإ
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الأعمال: مشرووع اللائحة التنفيذية المشتركة لتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ من جدول  4البند 
 وتسجيلها على الصعيد الدولي ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية

لى الوثيقتين .15  .LI/WG/PCR/1/3 CORRو LI/WG/PCR/1/2 CORR استندت المناقشات اإ

 العامةالبيانات 

حراز مزيد من التقدم بشأأن ، لإ فضلا عن غيره من الوفود الأعضاء في اتحاد لش بونةعن اس تعداده، وفد فرنسا أأعرب  .16
لى أأن بعض الأعمال التحضيرية قد تم كما القضايا قيد المناقشة في الدورة الحالية.  في باريس في الأشهر تنفيذها أأشار الوفد اإ

القضايا المتعلقة بشأأن تحقيق تقدم بهدف شاركة في الدورة الحالية بأأكثر الطرق البناءة الممكنة الم لتمكن من القليلة الماضية ل 
عداد مشرووع اللائحة التنفيذية المشتركة والقضايا  مر منذ اعتماد قد وقت من ال ان قدر  اإ الوفد بقولهاختتم بالتمويل. و  المرتبطةباإ

مكانية وأأن فرنسا تأأمل  ،2015مايو في شهر وثيقة جنيف  الاس تفادة من الوقت المخصص للدورة الحالية للفريق العامل في اإ
 بطريقة حكيمة.

لتعقيد في صياغة بعض أأحكام مشرووع اللائحة التنفيذية التام ل  هر يقدعن توأأعرب وفد الوليات المتحدة الأمريكية  .17
عادة النظر في اللوائح المتعلقة  اش بونة لهل  جمعيةبأأن  أأقرأأنه على الرغم من أأنه بالوفد كما أأفاد . قيد النظرالمشتركة  الحق في اإ

ل أأنه رأأى سلطة مراجعة الرسوم المقررة بموجب هذا التفاق،  اولديه تفاق لش بونةبا كانت تفاق لش بونة لأأن وثيقة جنيف اإ
من  "3" (2)22 ادةنطاق أأوسع وعضوية مختلفة. وعلاوة على ذلك، على النحو المنصوص عليه في الموذات مختلف صكا 

تفاق باتتعلق التي لمسائل فيما يتعلق باوثيقة جنيف لتفاق لش بونة، لجمعية اتحاد لش بونة سلطة تعديل اللائحة التنفيذية 
في على هذه الوثيقة للأطراف المتعاقدة ذات صلة، س تكون فقط وثيقة جنيف الذي تعد قدر أأنه باللش بونة فقط، في حين 
بشأأن العديد من المسائل التي تهم في الدورة الحالية اتخاذ قرار من نتيجة لذلك، حذر الوفد قرار. و الوضع يمكنها من اتخاذ 

وجهة نظر الأطراف  س تقبلاالتي ستتعاقد م الأطراف المحتملة ه بينما قد تقدر ثيقة جنيف. وأأضاف الوفد أأنو فقط أأعضاء 
ل أأنه اتفاق لش بونة، على المتعاقدة  نيابة ر هذه الأمور يتقر يتم أأن  بشكل واضح السابق لأوانهزال يرى أأنه س يكون من  لاإ

ذا كانت الويبو س  ل يعلم أأعضاء . وعلاوة على ذلك، عنهم  لل فيفيه، يمكن الذي المحفل المناسب هي كون تالويبو بعد ما اإ
في هذا الصدد، و. ونة، اتخاذ قرار تعديل اللائحة التنفيذية بخصوص مسائل تتعلق بوثيقة جنيف لتفاق لش باتفاقية الويبو

لى أأنه  بشكل مؤكد وجمعية اتحاد باريس وجمعية اتحاد برن يمكن أأن توافق للويبو الاعتراف بأأن الجمعية العامة  بعدأأشار الوفد اإ
الوفد ر أأق. و ها حتى ال ندعتماأأو امثل هذه التدابير لم يتم اقتراح على التدابير التي اقترحها المدير العام لإدارة التفاق الجديد، 

ذا كان اأأن هناك اختلاف في هذه الحالة بالذات. وفي هذا الصدد، ذكر  ةكون ضروريتالتدابير س  تلك  تفي ال راء حول ما اإ
مكانية قيام أأعضاء اتحاد لش بونة جادل الوفد أأنه في حين  وفد وجهة نظر مختلفة تماما للالعمل، كان ذلك أأداء بالويبو بشأأن اإ

لى أأنكما هذه المسأألة. بشأأن  تقديم ب المدير العام مطالبة عضاء اتحاد لش بونة حل المشكلة عن طريق يمكن لأ  هأأشار الوفد اإ
ذا كانبشأأن  واقرربأأن يالويبو لأعضاء اقتراح في هذا الصدد، والسماح  دارة ما اإ . من عدمهوثيقة جنيف  يتعين على الويبو اإ

القيام  اول يمكنهالقيام بذلك لويبو ه ل ينبغي لأأن هوفد من وجهة نظر لرأأي ادارة وثيقة جنيف، باإ الويبو ولحين تكليف وبالتالي، 
تابعة معاهدة  هاول يمكن اعتبار ليست سارية المفعول وثيقة جنيف بأأنه طالما أأن بذلك. ونتيجة لذلك، أأعرب الوفد عن رأأي 

عداد ا، فاإن لويبو في الوقت الراهنل يمكن طأأ أأن الويبو بالخ رتقأأ قد جنيف يقة وث و  1967 وثيقةللائحة التنفيذية المشتركة لاإ
في حين أأعرب الوفد عن تقديره لعمل وعلى أأداء هذه المهمة. بعد الويبو في الوقت الذي لم توافق وثيقة جنيف أأن تدير 

ل أأنه ل يعتقد أأن اللائحة التنفيذية المشتركة ئفي تجميع الوثا المكتب الدولي تحاد لش بونة التي ستنجم عن لق قيد النظر، اإ
، ذكر . وفي الختامالأخرى ش بونة دون موافقة الجمعياتاتفاق ل اعتمادها من قبل جمعية قد يتم المناقشات في الدورة الحالية 

دارة وثيقة جنيف، عن تلك الجمعيات مسؤولية المنظمة قبول ين لح هأأنالوفد  ن اإ أأي قرار من قبل اتحاد لش بونة يوحي بأأن فاإ
من  1 الفقرةتصحيح صلاحياته. وفي هذا الصدد، طلب الوفد نطاق خارج  س يكونظمة سوف تدير وثيقة جنيف المن

لكي  .LI/WG/PCR/1/3 Corr في الوثيقةالواردة بشأأن مشرووع اللائحة التنفيذية المشتركة  المكتب الدوليملاحظات 
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لى أأن البيان الذي أ  تشير  لى  هتطلععن الوفد أأعرب لتمويل، وفيما يتعلق با. ةواحد فقط وجهة نظريمثل ذلك  بموجببه دلى اإ اإ
سمع من وفد فرنسا أأن المناقشات ي أأن أأعرب عن سعادته بو  ،وراء العجز المتوقعفيما  مناقشة الاس تدامة المالية لنظام لش بونة

. وأأعرب الوفد عن ارتياحه لسماع أأن أأعضاء اتحاد لش بونة يحاولون ايجاد وس يلة بالفعل بشأأن هذه المسأألةبدأأت المثمرة قد 
لتمويل عمليات الاتحاد دون اس تخدام أأموال من معاهدة التعاون بشأأن البراءات واتحاد مدريد أأو دون الاس تمرار في 

وثيقة و دم اتساق اتفاق لش بونة على الرغم من أأن الوفد أأعرب عن أأسفه العميق لعو اس تخدام مساهمات الأعضاء ال خرين. 
لى أأي منهمامن الانضمام ا الذي منعه، الأمر الوليات المتحدة اتتشرويعمع جنيف  ل أأن ، اإ  مقدميأأن العديد من أأقر بالوفد اإ
مر ات، الأ يبحاجة اإلى طلب الحماية في الوليات القضائية التي انضمت اإلى تلك التفاق  وازال في الوليات المتحدة لالطلبات 

  .لمشاركة في المناقشات والإسهام البناء في عمل الفريق العاملبهدف االذي يفسر بدوره مشاركته في الدورة الحالية 

لى أأن الفريق العامل ، بعد أأن أأحيط علما بمأأشار الرئيسو  .18 تلقى وليته من جمعية وقف الوليات المتحدة الأمريكية، اإ
لش بونة في هذه اتفاق وثيقة جنيف و لشتركة الم التنفيذية للائحة شرووع المقترح الم  ديعتملن  الفريق العامل وأأناتحاد لش بونة 

أأجل حل القضايا العامة العالقة التي من مناقشة موقف الدول الأعضاء على أأساس مبدئي تقتصر على  تهولي ن لأ  المرحلة
لى المكتب الدوليمن جدول الأعمال ودعا  4المناقشات بشأأن البند باب فتح الرئيس و وردت في جدول الأعمال.   طرح اإ

 .للنقاش وثيقتي العمل

القواعد التي تحتوي على عدد أأن ترُاجع المناقشات بشأأن مشرووع اللائحة التنفيذية المشتركة واقترح باب الرئيس وفتح  .19
 .فصلا فصلا لمراجعتهاقية قواعد المتب الاإلى الانتقال ، قبل قاعدة قاعدة كبير من التعديلات

 : تعاريف1القاعدة 

لى  الرابطة الدولية للعلامات التجارية ممثلأأشار  .20 لى الفقرةوكان الأ . 1 ثلاثة اقتراحات بشأأن القاعدةاإ  "2" 1 ول يشير اإ
لى  لتفاق لش بونة وأأنها تنص على 1958 وثيقةز على تركبدا أأنها والتي  شارة اإ شارة تكون س   1967وثيقة أأن أأي اإ لى اإ اإ
س يكون من الأفضل  هأأنرأأى في هذا الصدد، و. 1967 وثيقةبدل من  ابه معمول 1958وثيقة  تكانكلما  1958 وثيقة

، 1967 وثيقة، بدل من 1958أأكتوبر  31بتاريخ تفاق لش بونة كان معمول با"كلما بـ عن طريق بدء الجملة هذا المبدأأ توضيح 
نه  لى يتم يجب أأن فاإ شارة اإ  أأن، حيث رأأى "9"و "8"( 1لفقرات )باتتعلق الملاحظة الثانية كانت ". و 1967وثيقة فهم أأي اإ
عض الشيء. فهمها ب وذلك فيما يتعلق بالعلاقات المتبادلة" من الصعب 1967وثيقة ودع بموجب الذي يُ طلب "ال صيغة
ذا كان  ،ولذلك لى المادةمعنى تلك الجملة التعبير عنمن الأفضل تساءل عما اإ أأن  بالإشارة اإلىمن وثيقة جنيف  31  بالإشارة اإ

يداعه بموجب  اطلبجنيف" يعني وثيقة كمه تحالطلب الذي " وثيقة جنيف حيث تخضع العلاقات المتبادلة بين الأطراف تم اإ
. 1967وثيقة كمها تح التي بالنس بة للطلبات  "8"فيما يتعلق بالبند لاحظة نفس المتنطبق وثيقة جنيف، وس لالمتعاقدة المعنية 

ليه في المعلى النحوأأن كلمة "، رأأى "3" 2لسطر الثاي  من الفقرة با وفيما يتعلق  ادة" في الجملة "الدورية على النحو المشار اإ
ليها في المتصبح  لزوم، وبالتالي اقترح تعديل النص بحيثليس لها (" على ما يبدو 2)5  ادةالجملة كما يلي "الدورية المشار اإ
5(2.") 

مختلف الفقرات والتعاريف أأن صياغة حيث  1قاعدة بعض التعليقات التحريرية بشأأن البأأن لديه وفد فرنسا وأأفاد  .21
 "3"و "2"( 1س يقدم بضعة اقتراحات صياغة فيما يتعلق بالفقرتين )أأنه الوفد أأفاد سهلة. وبشكل أأكثر تحديدا، لم تكن  ابموجبه
 .1القاعدة  من

حسب قد أأحيط بها علما  الرابطة الدولية للعلامات التجارية التعليقات التي أأدلى بها وفد فرنسا وممثلالرئيس أأن ذكر و  .22
عداد المكتب الدولي س يالأصول وأأن  لى الدورة المقبلة للفريق  اقتراحقوم باإ مكتوب في نسخة منقحة من الوثيقة التي س تقدم اإ

 العامل.
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 مل: لغات الع3 القاعدة

ضافية  التمس(، 5)3 قاعدةلتعلق بافيما ي   .23 أأن وأأفاد بأأنه فهم . شروطثار الممكنة لهذا ال ال  بشأأن وفد هنغاريا توضيحات اإ
لى أأن هناك حالت بفقط تعلق ( ت 5)3قاعدة ال يمكن أأن تلعب فيها ترجمة تسمية المنشأأ نفسها، وفي هذا الصدد، أأشار الوفد اإ

ذا ترجم  لى الألمانية Viennaعاصمة النمسا " اسمترجمة تسمية المنشأأ دورا هاما. على سبيل المثال، اإ " أأو اإلى Wien"" اإ
مكانية والاختلافات الصوتية س تكون كبيرة. وتساءل الوفد عما كلمة المظهر المرئي للفاإن "، Béc"هنغارية ال  ذا كانت اإ تقديم اإ

ذا كان ،اتفاق لش بونة بموجبكثيرا في الماضي من قبل الأطراف المتعاقدة اس تخدمت قد تسمية المنشأأ ل ترجمة   وتساءل عما اإ
 فهم أأفضل للقضية قيد النظر.بهدف  ، وذلكمن تقديم أأمثلة عملية في هذا الصدد في وضع يمكنه المكتب الدولي

يطالياوذكر  .24 لى الفي ، وفد اإ شارة اإ مكانية تقديم طلب أأنه يفضل (، 5)3قاعدة اإ واحدة توي على ترجمة يح الحفاظ على اإ
تقديم كون أأكثر فائدة بعد تس  ه الإمكانية الوفد أأن مثل هذرأأى ن أأجل الوضوح. وعلاوة على ذلك، أأو أأكثر ملتسمية المنشأأ 

 في نظام لش بونة.مثل الصينية أأو العربية الأخيرة ضافية الإ لغات ال

لى أأن الممارسة ردا على ال  ،المكتب الدولي أأشارو  .25 تقديم الطلبات تختلف فيما يتعلق ب سؤال الذي طرحه وفد هنغاريا، اإ
ل أأن من بلد ل خر لى أأنه طلبات الأخيرة في ال  ذلك لحظ مع لش بونةسجل ، اإ لى اللغة الوطنية، اإ لدى البلدان كان بالإضافة اإ

لى ميل متزايد لترجمة تسميات المنشأأ أأيضا  الروس ية والعربية والصينية بالإضافة  مم المتحدة وهياللغات الرسمية الأخرى للأ اإ
لى الفرنس ية والإنجليزية والإس بانية.  اإ

يطاليا  هدعم ما طرحيأأنه س  ب، المكتب الدوليه الشروح الذي قدم تلقيبعد ، وفد هنغارياوأأفاد  .26 تفضل هنغاريا لأن وفد اإ
 .شروط قيد المناقشةالحفاظ على ال 

ليه المعنويطبيعي أأو ال شخص ال (، ونصه "المس تفيدين أأو 2)3 قاعدةلسطر الرابع من الباوفيما يتعلق  .27 في  المشار اإ
لى وثيقة جنيف الرابطة الدولية للعلامات التجارية"، اقترح ممثل "2"(2)5 ادةالم بحيث يصبح النص كما يلي  الإشارة صراحة اإ

ليه في الم  الحال في النسخة الفرنس ية من الوثيقة. هو" لمزيد من الوضوح، كما الوثيقة تلكمن  "2"(2)5 ادة"المشار اإ

 المختصة دارة: الإ 4 قاعدةال

، أأيضا أأعضاء في اتفاق لش بونة هيالدول التي لتشمل ( ب)(1)4 قاعدةتمديد تطبيق العن تأأييده ل وفد فرنسا أأعرب  .28
نفاذ  فيما يخصشفافية ال أأن يكفل  ذلك شأأن حيث من  لحماية.لقوق على المس توى الوطني، مما يسهم في منح فعال الحاإ

ذا كان ال ع، تساءل وفد الوليات المتحدة الأمريكية (ب)( 1)4 قاعدةوفيما يتعلق بال .29 قد يتم تعديله قليلا شروط ما اإ
نفاذ مجرد ليس  ،شمل توفير المعلومات فيما يتعلق بجميع الإجراءات المعمول بهاي ل  لكن أأيضا ما يتعلق قوق و الحما يتعلق باإ

ذا كانت التشرويعات الوطنية من شأأنه طلب بحد الأطراف المعنية لأ سمح ت أأن  ابالإجراءات الإدارية. على سبيل المثال، اإ
نه ينبغي أأيضا ل( )أأ( من وثيقة جنيف، 1)15 المادةرفض على النحو المنصوص عليه في ال تلك الإخطار ب لطرف المتعاقد فاإ

لى أأن الهدف هو زيادة الشفافية لأأشار الكما الإجراءات.  على ين قادر  واكونيأأن بد  لجميع أأصحاب المصلحة الذين فائدة وفد اإ
ذا عتساءل الوفد  ،الحصول على المزيد من المعلومات حول الإجراءات المعمول بها في الدول الأعضاء في اتحاد لش بونة. لذا ما اإ

نفاذو معارضة "الإجراءات المعمول بها في أأراضيها للحصول على و  نصها صبحي ( )ب( قليلا ل 1)4 قاعدةاليمكن تعديل كان  "، اإ
نفاذ الابدل من مجرد   قوق.الحشارة الى اإ

نفاذ بشأأن أأن "المعلومات عن رؤية مفادها وأأعرب الرئيس  .30 بموجب قوق" الحالإجراءات المعمول بها في أأراضيها لإ
لى أأيضا قد أأشارت  )ب( ( 1)4 قاعدةال  تعلقة بالإجراءات الإدارية.المعلومات الم اإ
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لى أأن شرط توفير المعلومات الإشارة عند وذكر وفد هنغاريا،  .31 نفاذ بشأأن اإ قوق موجودة الحالإجراءات المعمول بها لإ
في وضع يمكنه من دعم الاقتراح الذي تقدم به وفد ليس ، أأنه 1967 وثيقةتسميات المنشأأ المسجلة بموجب ب بالفعل فيما يتعلق 

 كبديل في النص.اش تماله عارض ن يأأيضا ل هلمتحدة الأمريكية في الوقت الراهن ولكنالوليات ا

فيما  تهلكنه تساءل عن مدى فائد ،وفد فرنسا علما بالقتراح الذي تقدم به وفد من الوليات المتحدة الأمريكيةحيط وأأ  .32
نفاذ الحقوق باإ يتعلق  لحصول على مزيد في اعن أأمنيته الوفد أأعرب و المتعاقد. لمنشأأ اطرف  لدىتسمية المنشأأ بشأأن مكانية اإ

من النظر فيها مرة أأخرى. وفي الختام، حذر الوفد حتى يتمكن من من التوضيح في هذا الصدد، وبالتالي طلب نسخة مكتوبة 
 الأطرافلدى المتعاقد بدل من تنفيذ الحماية لمنشأأ اطرف لدى تنفيذ الحماية و ، وهشروط قيد المناقشةتغيير نطاق ال 

 الأخرى. المتعاقدة

لى تقديم الرئيس وفد الوليات المتحدة الأمريكية ودعا  .33 لمزيد من الدراسة من قبل بشكل خطي  مقترحهاإ
 العامل. الفريق

 المتعلقة بالطلب الشرووط: 5القاعدة 

لى السطر الأخير من القاعدة ، في الرابطة الدولية للعلامات التجاريةأأشار ممثل  .34 شارة اإ صريحات التاإلى أأن (، 1)5اإ
". وفيما لهذه الوثيقة" ـاستبدال "ه" بلس يما ، ككل النصقد تم تطبيقها على ( 2)3 قاعدةلبابالفعل فيما يتعلق  اأأدلى بهالتي 

لى ، "2"( 2)5 ادةلمبايتعلق  طبيعي أأو ال شخص ال تفاصيل تحديد المس تفيدين أأو  اش تماللزام الإ أأن النص جعل من أأشار اإ
لي المعنوي ليه ع  يصص تن بد من ال  ول للغاية مهما اعنصر  من بين تلك التفاصيلرأأى الممثل أأن . و "2"(2)5 ادةفي الم هالمشار اإ

لى أأنه كلما ل التصال جهات تفاصيل و وهأأل ، شروطفي مكان ما في هذا ال    تقديمتملمس تفيدين. وفي هذا الصدد، أأشار اإ
س يكون من الصعب للغاية بالنس بة للمس تخدمين  ،لمنشأأ ل د المختصة للطرف المتعاق دارةطلب من قبل كيان أ خر غير الإ 

ذا لم يكن لديهم تفاصيل التصال بهم. و الم طبيعي أأو ال شخص أأو ال  لمس تفيدينباتصال ال ختياري الإخطار الاأأن رأأى عنوي اإ
لى أأي حال ب، وينبغي أأيضا أأن تمتد اكون كافيي( لن 6)5عناوين المس تفيدين في القاعدة ب  ليه  يالشخص المعنو اإ في المشار اإ
ضافة الممثل اقترح  ،"7"( 2) 5 قاعدةفي اشارة الى الومن وثيقة جنيف. " 2"(2)5 ادةالم " في الجملة الأولى رقمو عبارة "اإ

دد أأي ء يحشيفضل أأن أأ  يرىتحديد، بما في ذلك تاريخ ورقم التسجيل"، لأنه ال بحيث يصبح النص كما يلي "تفاصيل 
 ولو أأنجنيف، وثيقة كمه اإلى طلب تح الحكم يشير بوضوح أأن فاد(، أأ 5)5 قاعدةلبارقم تسجيله. وفيما يتعلق هو تسجيل 

شارة اإلى "طرف 5السطر السادس من الفقرة ) المتعاقد الذي هو طرف في وثيقة جنيف"، ولذلك المنشأأ ( لزال يتضمن اإ
لى أأن نفس التعليق كما وض في هذا الصدد. لتفادي أأي غم "رف في وثيقة جنيفالذي هو طاقترح حذف عبارة"  أأشار اإ

في وردت " التي وتذُكر تلك العناصر في الطلب بلغة من لغات العمل"بعبارة )د(. وفيما يتعلق (1)6 قاعدةينطبق على ال
لى عناصر معينة من تسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرافي  أأشارتالتي و (، 5)5 قاعدةالجملة الأخيرة من ال ، مشمولة بالحمايةغير اإ

المتعاقد لمنشأأ اطرف المحددة في لغة  صطلحاتأأن هذا الشروط من شأأنه أأن يجعل من الصعب جدا تحديد المرأأى الوفد 
لى أأي كلمة  نبسبب أأن الترجمة ل لن تكون التي غرافي الجؤشر المأأو المنشأأ من عناصر تسمية معين أأو عنصر  بعينهاتشير اإ

لترجمة بافي الطلب مشفوعا وضح على سبيل المثال "يجب أأن يتنص تعديل الجملة الأخيرة بحيث ، اقترح الوفد محمية. ولذلك
لى و"، أأو شيء بهذا المعنى. عمللغة ب رأأى (، 6)5لقاعدة قد أأدلى به بالفعل فيما يتعلق باالوفد  كانالذي تعليق ال بالإضافة اإ

ليها في  المشارالتفاصيل  العمللغة أأن توفر ب القاعدة،  أأيضا، بناء على الفقرة الفرعية )ب( من تلكيتعينه أأنالوفد  اإ
لى أأن دللة ية، وهي عناوين المس تفيدين والكيانات القانون 5 قاعدةمن ال "1")أأ((6) الفقرة أأي . وفي هذا الصدد، أأشار اإ

عنوان توضيح ال تم ي وبالتالي اقترح أأن ،قراءتها من قبل ساعي البريد لأغراض تقديم بلاغيسهل عندما ة كون مفيدتعنوان س  
 المتعاقد.لمنشأأ اطرف ن مفهومة لساعي البريد وهي لغة لغة من شأأنها أأن تكوب
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الوفد أأن توقيع صاحب وأأفاد عناصر معينة من القاعدة. تخص فقط  5القاعدة  ديدوأأوضح وفد فرنسا أأن مسأألة تم .35
في و. "4"( )أأ(2)5القاعدة  المقترحة للغة فيبالصياغة أأيد المواءمة بين النظامين فيما يتعلق و ليس مسأألة قيد المناقشة. الطلب 

لمناقشات التي جرت في هذا باوفد فرنسا  ذكّر، (5)5 القاعدة" في على حد علم المودع المقترح لتعبير "الحذف شارة الى اإ 
الوفد  ذكّر، "5"6التوضيح. وفيما يتعلق بالفقرة  نوع منال ذا حذف هيفضل نه لم يكن قال اإ ن خلال المؤتمر الدبلوماسي، و الشأأ 
زالة أأن قرارا قد اتخذ بعدم ب طرح للمناقشة بعد أأل تُ ، وبالتالي أأعرب عن رأأي مفاده أأن المسأألة ينبغي 3 قاعدةالترجمات في الاإ

 .ذلك

(. وذكر الوفد أأنه لم يكن 5)5" في القاعدة على حد علم المودعوأأيد وفد هنغاريا موقف وفد فرنسا بشأأن تعبير " .36
 حذف ذلك الجزء من النص.يفضل 

(، 5)5 " في القاعدةعلى حد علم المودعحذف الإشارة " المكتب الدوليشارة الى اقتراح اإ وفد كوس تاريكا، في وأأعرب  .37
لزاميا و يجللشروط و أأكبر  اقانوني ايعطي يقينذلك  ه من الأفضل حذف تلك الإشارة لأنأأنعن رأأي مفاده  عمليا من حيث عله اإ

 تطبيق.ال 

 السجل الدولي في التدوين: 7 قاعدةال

نه قد أأ الوفد ذكر (. و 4)7 قاعدةوفد الوليات المتحدة الأمريكية مزيدا من الإيضاح عن العملية المقترحة في الالتمس  .38
لى أأنخطوة التطبيق  :كانت هناك عملية من خطوتينأأنه فهم خلال المؤتمر الدبلوماسي  يبدو  هوخطوة التعديل. وأأشار الوفد اإ

طرف متعاقد جديد عن على تطبيق وثيقة جنيف بحيث يصبح طوتين الخالتمييز بين  ت( طمس4)7القاعدة المقترحة أأن 
مضمون القاعدة  رأأى الوفد أأنو . 1967وثيقة تعديل لتسجيل صادر بموجب  بمثابةطريق الانضمام أأو التصديق 

جنيف وثيقة أأحكام تنطبق على أأنه في تلك الحالت  ت( من وثيقة جنيف، التي نص4)29 ادةض مع الميتعار  (4)7 المقترحة
أأنه ل يوجد في نص مفادها وجهة نظر عن وفد أأعرب القبل الانضمام أأو التصديق. و تم تفعيلها على التسجيلات الدولية التي 

. وأأشار 1967وثيقة بموجب ت فقط التسجيلات التي تمطرف متعاقد في وثيقة جنيف تفعيل من يتطلب ما وثيقة جنيف 
لى أأن القاعدة المقترحة  وثيقة ولي بموجب الدتسجيل يتم ببساطة تعديل ال ( بحيث 1)31 ادةتنفيذ المت ( حاول4)7الوفد اإ

نه  ،تلك من خلال عملية التعديل جنيفوثيقة وفقا لوبمجرد التسجيل للحصول على الحماية بموجب وثيقة جنيف.  1967 فاإ
نه س  ، وجنيف وثيقةلأحكام  االتسجيل الدولي خاضعس يكون  ،(4)29 مادةوفقا لل ( 4)7 مادةأأيضا لليكون خاضعا بالتالي فاإ
ذا كان هذا التأأثير قد يكون مناس با بين بأأ الوفد أأفاد لفصل الرابع. و لالرسوم الفردية و بشأأن  نه ليس لديه رأأي بشأأن ما اإ

 بموجب لأطراف المتعاقدةبافيما يتعلق  أأنهعن اعتقاده الوفد أأعرب . ومع ذلك، 1967وثيقة  بموجبالأطراف المتعاقدة 
لى وثيقة جنيف شروط تحتاج وحدهم،  جنيف وثيقة عن (. ثم تساءل الوفد 1)7 ادةرسوم بموجب المالبما في ذلك دفع ة تلبياإ

لى أأن الوقت الذي سيسمح فيه بتحصيل ال النص الوارد رسوم الفردية وما هي ال ليات القانونية لتلك العملية. وأأشار الوفد اإ
لى (2)5( و1)3 اس تجابة لمتطلبات القاعدتين( )أأ( "4)7 قاعدةفي ال الذي يبدو ، الأمر (" قد تم نقله في أأي مكان أ خر4) اإ
)أأ( (4)7 قاعدةت والإجراءات التي وضعتها المراجع في التوقيال التمس الوفد مزيدا من التوضيح حول و لة. الجممعنى  يغيرأأنه 
 ( غير واضحة.ج( )4)7 قاعدة" في الفيما تبقى منها وفد أأن عبارة "رأأى الوأأخيرا،  "1"

، لأنه لم يكن مقتنعا 7 قاعدة)ب( من ال(1من الإيضاحات بشأأن حذف الفقرة السابقة ) اوفد هنغاريا مزيدوالتمس  .39
 من اللائحة التنفيذية المشتركة. 5( والقاعدة 1)3 قاعدةالتغطيه بعينه س  شروط أأن جوهر هذا ال بتماما 

لى أأشار وفد أأستراليا و  .40 وفد الوليات المتحدة الأمريكية حول عملية تعديل الذي أأعرب عنه أأنه يشارك في القلق اإ
لطلب الحماية  الينلأعضاء لش بونة الحمقطوع رسم الشروط قد نص على وفد عن رأأي مفاده أأن وأأعرب ال. 7 قاعدةال

لى اوثيقة جنيف، وبالتالي تحويل تكاليف كبيرة أأيضا بموجب الحالية  ملتسجيلاته وثيقة المتعاقدة على لأطراف الجديدة اإ
لى أأن ال في بلدان ة الموجودالحماية عضاء لش بونة لأ وفر تأأن  امن شأأنه 7 قاعدةجنيف. وفي هذا الصدد، أأشار الوفد أأيضا اإ
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يلاء مزيد من الاهتمام عما . وتساءل الوفد الكاملة ةرسوم الدوليال جديدة من دون دفع ذا كان من الممكن اإ أأن يكون فكرة باإ
عادة بينما يكون هناك أأيضا فاصيل العنوان الذي س يحدد على مس توى أأدنى، تحديث تعلى معدل مقتصر رسم هناك  اإ

طار ال خطارات في اإ وفد عن رأأي مفاده أأن الترتيبات المقترحة فيما يتعلق الأأعرب أأعلى رسم. وأأخيرا، محددة عند  4 قاعدةاإ
 لرسوم الفردية للت غير واضحة.با

لى الأس ئلة التي طرحتها وفود الوليات المتحدة الأمريكية في ، المكتب الدولي أأوضحو  .41 شارة اإ أأن ، سترالياأأ و  هنغارياو اإ
 ، ل1967 وثيقةبموجب التي كانت موجودة بالفعل تفق مع تلك ت ( 2)5( والقاعدة 1)3 ةعداقفي الالعناصر المنصوص عليها 

أأن  المكتب الدولي بيّن ثم ومن لأغراض الحصول على التسجيل الدولي. طلب في ال انهيتضم المزمع لزامية الإ عناصر ال س يما 
لزاميلن ت لرسوم الفردية، با( أأو تلك المتعلقة 4)5و( 3)5في القواعد الشرووط المنصوص عليها  ذا قدم صبح اإ ل اإ طرف ة اإ
في حالة التسجيلات الدولية التي لم تكن محمية من قبل ذلك الطرف فقط المطلوب و خطار متعاقد في وثيقة جنيف الإ 

صبح جزءا س ي  1967 وثيقةطرف في ولة لدالتسجيل الدولي الحالي أأن  المكتب الدولي وذكر. 1967 وثيقةالمتعاقد بموجب 
ليها وثيقة جنيفذلك الطرف على ديق من السجل الدولي الجديد بعد تص ، لأن التسجيل الدولي الجديد أأو انضمامه اإ

أأي تعديلات بالتحقق من المختصة المعنية  دارةمع الإ  قومس يأأنه  المكتب الدولي بيّن و  .لكلا الوثيقتينس يكون ساري المفعول 
دخالها على التسجيلات الدولية الحالية في ضوء المتطلبات ذات الصلة بموجب   بموجبغرض تسجيلها بجنيف، وثيقة ينبغي اإ

لزامية لتقديم الطلبات،  تطلباتلم المعني باالقديم والجديد النظام تقارب واضح بين وحيث هناك . وثيقةال تلك نه الإ على فاإ
دخال الأرجح  دخال تعديلات على تعديلن يتم اإ ل على تلك التسجيلات الدولية. وسيتم دفع رسوم فقط في حالة اإ

 1967 وثيقةفي اء عضيسوا أأ ل الذين  أأعضاء وثيقة جنيفأأنه سيتم اإخطار  المكتب الدولي أأوضحو التسجيلات الدولية القائمة. 
س نة واحدة.  غضونمن حيث المبدأأ في  رفض أ ثار التسجيل الدوليخطار بلاإ للمنحهم الفرصة وذلك لتسجيلات الدولية، با

لى أأن  المكتب الدولي وأأشار ( بعين الاعتبار 4)5 القاعدة( و 3)5في القاعدة الشرووط المنصوص عليها يجب أأن تؤخذ اإ
خطارا كون قد قدم ي قد يلطرف المتعاقد الذفيما يتعلق بافقط  1967وثيقة لتسجيلات الدولية الصادرة بموجب بالنس بة ل  اإ

في حالة التسجيلات الدولية التي لم تكن محمية من قبل ذلك الطرف المتعاقد بموجب فقط جنيف و  انضمامه لوثيقةعند 
قد  تكانربما  تيال 1967 وثيقةفي طرف ولة لدالمختصة  دارةاإلى حقيقة أأن الإ  الوفوداه انتب المكتب الدولي . ولفت1967 وثيقة
لى وثيقة جنيف  تانضم أأو تصادق بموجب ديدة الج متطلباتت الدولية القائمة وفقا لل تعديل التسجيلاب  طالبةتكون ملن اإ

خطار ( 4)5( و3)5 القاعدتين ل بعد أأن  -وثيقة جنيف على الطرف المتعاقد  منطقةس تخدام في الانية مثل تقديم اإ يكون اإ
خطار في  الإضافية المتطلباترسميا تلك قد طلب  طرف متعاقد بموجب وثيقة جنيف ذا كان اإ لهذا الغرض. وبعبارة أأخرى، اإ

طرف ه الدولية في تسجيلاتالخاصة ب جنيف يرغب في توس يع نطاق الحماية وثيقة و  1967وثيقة كل من وجب بمطرفا متعاقدا 
خطار الاضافية في  المتطلباتطلب رسميا تلك كان قد وثيقة جنيف  بموجبمتعاقد جديد  نه يتعين عليه في لهذا الغرض، اإ فاإ

جراء التعديلات اللازمة ودفع الرسوم المالة هذه الح وثيقة جنيف  بموجبأأن الأطراف المتعاقدة  المكتب الدولي . وأأوضحقابلةاإ
خطار على  حصلتس    أأشاركما تلك المتطلبات الإضافية. ب تطالب التي الأطراف المتعاقدة الجديدة  فيما يخصدورية  اتاإ

لى أأ  المكتب الدولي للتحقق من حداهما اإ وقع مرحلتين مختلفتين في مشرووع اللائحة التنفيذية المشتركة، تن هذا هو سبب اإ
لزامية تطلباتلم فيما يتعلق باالتسجيلات الدولية القائمة   تحديدال وأأخرى لإجراء التعديلات اللازمة عند الطلب، في حين  ،الإ

لى السؤال الذي طرحه وفد هنغاريا ،ليالمكتب الدو ذكرفي كل حالة. و ضرورية أأن التعديلات قد ل تكون أأيضا  شارة اإ  ،في اإ
قد أأدرجت في أأحكام أأخرى  هانفس العناصر ن لأ  7 قاعدة)ب( من ال(1) لحفاظ على الفقرة السابقةاضروري من ال يرلم  أأنه

 هاتوفير  دعالمو يتعين على أأن جميع العناصر الضرورية التي  المكتب الدولي لائحة التنفيذية المشتركة. وأأوضحمن مشرووع ال
لى أأنه عندما تم وضع اللائحة  المكتب الدولي أأحكام أأخرى. وفي هذا الصدد، أأشارفي رجت قد أأد 1967 وثيقةبموجب  اإ
في لئحة  النصين بجمعو . وثيقتينكل من الل واحد فكرة وجود نصلم يكن قد تم النظر بعد في جنيف، وثيقة التنفيذية ل

 شرووع المقترح للائحة التنفيذية المشتركة.الم في قائم كل حكم  يجسّدأأن  المكتب الدولي حاول، ةواحد
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لى أأن التسجيلات  اس تفسرو  .42 ذا كانت هناك أأحكام في وثيقة جنيف أأشارت اإ وفد الوليات المتحدة الأمريكية عما اإ
لى تقديم طلب جديد  الوثيقة تلكحصل على حماية تلقائية بموجب تس   1967وثيقة الدولية بموجب   أأو تعديل.دون الحاجة اإ

لى  المكتب الدولي وأأشار .43 وثيقة جنيف. و يكون هناك سجل واحد لكل من اتفاق لش بونة س  جنيف وثيقة أأنه وفقا لاإ
ن بموجبطرف متعاقد عندما ينضم وبالتالي،  لى وثيقة جنيف فاإ من تحقق ال المكتب الدولي  ه يتعين علىاتفاق لش بونة اإ

ومضى المكتب جنيف. وثيقة المختصة لأغراض تلبية الشرووط المنصوص عليها في  دارةمع الإ ضرورة تعديل تسجيل دولي قائم 
نه الدولي يقول ذا  اإ لى تعديل، أأنه لن ينتيجة الفحص أألهرت اإ نقل التسجيل الدولي القائم في السجل فاإن كون هناك حاجة اإ

لن تكون التي وثيقة جنيف  بموجبقدة لأطراف المتعال سيتُاحه أأنب المكتب الدولي ذكّر، مع ذلكو . االدولي س يكون تلقائي
مكانية في اتفاق لش بونة  أأطرافا  .أأراضيهارفض حماية تلك التسجيلات الدولية في اإ

لى وأأشار وفد الوليات المتحدة الأمريكية  .44 لى المادة ( 4)7 قاعدةأأن الاإ بطريقة أأيضا أأشارت (، وبالتالي 1)31أأشارت اإ
لى الم يجاد صلاحية (. ومع ذلك، أأكد الوفد أأنه 4)29ادة غير مباشرة اإ لحماية تلقائية في أأي من تلك المواد. وتساءل لم يس تطع اإ

ذا كان هناك  أأنها  1967وثيقة بموجب المفعلة أ خر في وثيقة جنيف حيث س تظهر حماية التسجيلات الدولية  حكمالوفد عما اإ
 جنيف.وثيقة بموجب  ةتلقائيكحماية مؤهلة 

دولي يكون هناك سجل س  من النص الكلي أأنه س يكون مفهوما  هأأنما يتم التأأكيد على عند ،أأنهالدولي بالمكتب  وأأفاد .45
 واصلة دراسة هذا الجانب بالذات.قوم بمفس يواحد، 

أأنه كان هناك طلب من وفد الوليات المتحدة الأمريكية بشأأن توضيح  الرابطة الدولية للعلامات التجارية ممثل وأأشار .46
 التوضيح. أأيضا بذلك مهتمأأفاد بأأنه ( )ج(، و 4)7 قاعدة" في التبقى منهافيما  عبارة "

لى وثيقة جنيف، طلبا أأنه عندما يودع عضو في اتفاق لش بونة ب ذكّر المكتب الدوليو  .47 س يكون لدى ف قبل انضمامه اإ
تعبير قيد ال أأن  ب الدوليالمكت . وأأوضحتلك تسمية المنشأأ ل خرين في اتفاق لش بونة مدة س نة واحدة لرفض الحماية ال  عضاء الأ 

نما النظر  لى وثيقة جنيف، اتفاق عضو ينضم يعكس حقيقة أأنه عندما راد أأن أأ اإ فلن يكون لدى الأعضاء الأخرين في لش بونة اإ
فقط الوقت لديهم س يكون رفض، لكن لاتفاق لش بونة فترة جديدة مدتها س نة واحدة لفي أأيضا أأعضاء ممن هم وثيقة جنيف 

لأطراف لدى اأأنه بموجب وثيقة جنيف هناك التزام  المكتب الدولي وذكرالمتبقي من الإخطار المرسل بمقتضى اتفاق لش بونة. 
 بيّن كما . 1967 وثيقةبموجب  الساريةلتسجيلات الدولية ل الحماية الممنوحة بأأل يخفضوا من اتفاق لش بونة  بموجبالمتعاقدة 

 رفض.لإصدار أأعضاء في اتفاق لش بونة، س نة كاملة ممن ليسوا  ،لأعضاء الجدد في وثيقة جنيفون لس يك هأأن المكتب الدولي

7القاعدة 
(ثانيا)

 تاريخ التسجيل الدولي وتاريخ بدء سريانه: 

7القاعدة بها قرأأ توضيحات بشأأن الكيفية التي ينبغي أأن تُ  الجمعية الدولية لقانون النبيذ ممثلالتمس  .48
(ثانيا)

لى ج   نبااإ
لى أأنكما . "9"و "8" 1 قاعدةالتعاريف الواردة في ال 7القاعدة  ه يبدو أأنأأشار اإ

 (ثانيا)
تعامل مع العلاقات المتبادلة بين الأطراف ت 

 يبدو، في حين 1967 وثيقةكمها تح التي تسميات المنشأأ ب جنيف فيما يتعلق  وثيقةو  1967وثيقة طرفا في ممن كانوا المتعاقدة 
 وثيقة جنيف.كمه تحالوضع هذا عكس ذلك، واعتبر أأن توضح  "9"و "8" 1 قاعدةأأن ال

7القاعدة نص أأن ب المكتب الدولي أأفادو  .49
(ثانيا)

لى التعريفين المنصوص عليهي لم   أأن  . وذكر"9"و "8" 1 قاعدة في الماشرو اإ
7كل فقرة من القاعدة لعطي كل عنوان فرعي أ  

(ثانيا)
 . وأأشارالمحددة التي تم تنظيمهات المحددة والعلاقات الحالما هي أأوضح  

لى أأن المكتب الدولي  هومتعاقد منشأأ من قبل طرف  1967 وثيقةوضع التسجيل الدولي المودع بناء على  تتناول 2 الفقرة اإ
اقتصرت قد  2 في الفقرةالمنظورة توضيح أأن العلاقة ال  وبمجرددون أأن يكون طرفا في وثيقة جنيف.  تلك الوثيقةفي  طرف
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لى أأن الفقرة  المكتب الدولي ، أأشار1967 وثيقةعلى أأعضاء  لىمع وضع تسجيل دولي  تتعامل 3اإ دم بموجب طلب قُ  يستند اإ
 عضوا في وثيقة جنيف. عندئذالمتعاقد لمنشأأ اطرف يصبح عندما  1967 وثيقة

ذا كان التسجيل الدولي المشاع الجمعية الدولية لقانون النبيذ تساءل ممثلو  .50 ليه في الفقرة ما اإ  1967وثيقة كمه تح قد 3ر اإ
زاء  ذا كانوثيقة و  1967وثيقة كون طرفا في كل من تقد  ىخر دولة أأ اإ وثيقة جنيف. وبشكل ت س تحكمه جنيف، أأو ما اإ

 ماقبل انضمامه تسجيلاتهما فعلانوقد توثيقتين في كل من ال ينطرفدولتين قد يكونا أأكثر تحديدا، طلب توضيحا بشأأن حالة 
لى  ذا عما . وفي هذا الصدد، تساءل عليها أأو التصديق وثيقة جنيفاإ  1967وثيقة كمها تح ظل يس  القائمة  تتسجيلاكانت ال اإ

حدى  ذا انضمت اإ لى وثيقة جنيف  ولتينالداتين هاإ  تحكمها وثيقة جنيف من تلك اللحظة فصاعدا.س  أأو اإ

وذكرت بأأن . فيها الحماية طرفادولة كون س تالتي وثائق أأنه س يكون من الضروري التمييز بين الب المكتب الدولي أأفادو  .51
لى وثيقة  تانضم 1967 وثيقةفي  دولة طرفطلب أأودع لدى  بدء سريانه بالنس بة اإلىتاريخ التسجيل الدولي وتاريخ  اإ

 لتفعيتاريخ ب . وفيما يتعلق 1967 وثيقةفي بالفعل الأطراف دون تغيير فيما يتعلق بتلك الأطراف المتعاقدة ظل س ي ،جنيف
نه يجب أأن  الطلب، يمقدتعند  1967 وثيقةطرفا في  تكن لمووثيقة جنيف في هذا التسجيل الدولي بالنس بة لدولة طرف  فاإ

ه يجب أأيضا أأن المكتب الدولي  وثيقة جنيف في الاعتبار. وأأضافعلىذلك الطرف المتعاقد تاريخ انضمام أأو تصديق يؤخذ 
لى وثيقة جنيف.  اانضمامهبعد طلب ب تتقدم 1967 وثيقةطرف في دولة النظر في وضع  أأنه في هذه  المكتب الدولي وذكراإ

وثيقة جنيف فقط، في حين أأن طراف في بالنس بة للأ  بدء سريانهوثيقة جنيف على تاريخ التسجيل وتاريخ  س تطبقالحالة 
مشرووع اللائحة بشأأن حظات لاالمشارة الى اإ في ولأطراف في اتفاق لش بونة فقط. باطبق فيما يتعلق ن اتفاقية لش بونة سوف ت 

7 قاعدةالمتعلقة بالو التنفيذية المشتركة 
(ثانيا)

لى أأن هناك مجموعة أأخرى من القضايا  المكتب الدولي ، أأشار تاريخ التي تتعلق ب اإ
 .لها في وثيقة جنيف واتفاق لش بونةس بق تناو قد  بدء سريانهتاريخ التسجيل الدولي و

ذا فكرية مركز الدراسات الدولية للملكية ال ممثلورأأى  .52  مشرووعبشأأن الملاحظات كانت أأنه س يكون من المفيد للغاية اإ
عداد قترح ، ا. ولذلكةتلفالمخ  لقضايااحتوي على مزيد من التفاصيل حول كل ت س  اللائحة التنفيذية المشتركة  جدول للمساعدة اإ

 المناقشة.تسهيل ل المختلفة قيد النظر و  الحالتفهم  على

، فضلا عن مشرووع اللائحة التنفيذية المشتركة الاقتراح الذي تقدم به ممثل بحث المكتب الدوليمن طلب الرئيس و  .53
يجاد   تزال معلقة بعد اجتماع الفريق العامل الحالي. مائدة مس تديرة مفصلة بشأأن القضايا التي ل عدادفرصة لإ اإ

 : الرسوم8 قاعدةلا

لى ال في مولدوفااقترح وفد جمهورية  .54 شارة اإ دخال بند مشابه لل8 قاعدةاإ من البروتوكول المتعلق باتفاقية سادسا 9 مادة، اإ
 اأأن يطلبيمكنهما  البعض، ولكن مابعضهمن  ةفردي ارسومالملتزمين بالوثيقتين يجب أأل يحصلا حدد أأن الطرفين الذي مدريد 
 ون فقط طرفا في وثيقة جنيف.رسوم الفردية فيما يتعلق بتلك البلدان التي س تكالدفع 

 رفضال: 9 قاعدةال

مصدر دائم هناك أأن تفهم بأأنه  ،( )ب(1)9الى القاعدة  ةشار في اإ ، الرابطة الدولية للعلامات التجاريةممثل أأفاد  .55
خطارا ى تلققد لطرف المتعاقد يكون اتحديد تاريخ الأخرى متمثل في طراف الأ  وأأ للصعوبة سواء بالنس بة للمكتب الدولي  اإ

ذا كان يمثل التاريخ الذي لأنه من التسجيل الدولي،  مكانية يمكن ل بداية فترة الرفض. وتساءل عما اإ لمكتب الدولي دراسة اإ
رفض الأأن فترة  على سبيل المثالعن طريق النص  لكل طرف معنيبالنس بة  برأأكمحددة بشكل تلك التواريخ يجعل اختصار 
لن يتوجب على للأطراف المتعاقدة. وبهذه الطريقة، الدولي تسجيل بال يخ الإخطار يوما من تار 15بعد سريانها ستبدأأ 
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جراء تحقيقات عندما ل يمكن  قرار بايحصل على أأن المكتب الدولي اإ قادرة بينما س تكون الأطراف الأخرى س تلام الإخطار، اإ
 .بالتحديد على معرفة تاريخ ابتداء وانتهاء فترة الرفض

ذا كان  ابطة الدولية للعلامات التجاريةالر  الرئيس ممثل وسأأل .56 ( 3)7 قاعدةلالمتعلق با" مادةتعليقه على عبارة "كل عما اإ
 (.3)11 قاعدةنطبق أأيضا على الي 

 الصياغة في كل مكان في النص.يتصل بارتباط أأن تعليقه  الرابطة الدولية للعلامات التجاريةوأأكد ممثل  .57

لى أأنه يبدو أأن عددا كبيرا من التسجيلات الدولية سيتم (1)9 قاعدةوفد أأستراليا، متحدثا عن الوأأشار  .58 )ب(، اإ
لى وثيقة جنيف، وسيتم تعديل تنضم قد تي لأطراف المتعاقدة الجديدة البها لخطار الإ  عند الضرورة. وفي هذا الصدد،  هااإ

ذا عما (، 4)7 قاعدةاتساق هذه القاعدة مع البشأأن عن قلقه  ، معرباالوفدتساءل  الوقت للاإبلاغ عن حالت  تمديدكان اإ
ادة ( فيما يتعلق بالم4)7 قاعدةالا بشأأن كون متاحأأن ي( من شأأنه أأيضا 4)29 ادةلمفائدة ا( )ب( ل1)9 قاعدةرفض بمقتضى الال

31 (1.) 

لى الم، المكتب الدولي ورأأى .59 شارة اإ دخال اإ مكانية اإ ( في 4)29 ادةفيما يتعلق بالسؤال الذي طرحه وفد أأستراليا بشأأن اإ
قد ، أأنه س نة واحدة لمدةفترة الرفض وثيقة جنيف لطلب تمديد  فيمن أأجل توضيح الخيار لطرف متعاقد  ،(4)7 قاعدةال

دراجيكون من المث ذا كان من المناسب  يتمكنقطة  ذلك ير للاهتمام اإ النظر فيها في الدورة المقبلة للفريق العامل بهدف تقييم ما اإ
دراج ذلك  ذا كان  (4)7 القاعدةفي صراحة الخيار اإ  بالفعل.ذلك مشمول بشكل ضمني أأو ما اإ

 : التعديلات15 قاعدةال

أأن تلك البنود مفاده رأأي عن ، "2"و"1"(1)15 قاعدةليتعلق بافيما ، الرابطة الدولية للعلامات التجارية أأعرب ممثل .60
مكانية تسجيل  ليه في  المادة المعنويالشخص الطبيعي أأو تعديلات على أأسماء أأو عناوين ال يجب أأن تتضمن اإ ( 2)5 المشار اإ

لى أأن كما . ( من وثيقة جنيف3و) رفض أ ثار التسجيل الدولي، بالإخطار بمكانية الممنوحة للأطراف المتعاقدة الإ أأشار اإ
 قاعدةالبموجب تصويبات ال وفي حالة  16 قاعدةالتخلي عن الحماية المذكورة في الالانسحاب من في حالة  اكان متاحي الذو 

أأن تعديل حدود الرابطة ، اعتبر ممثل خصالأ على و (. 1)15 قاعدةفيما يتعلق بالتعديلات الواردة في اللم تعد متوفرة ، 18
مكانية ي نتاج أأو المنشأأ قد للاإ غرافية المنطقة الج  رفض من قبل الأطراف المتعاقدة.الس تحق أأيضا اإ

ليه في المكتب الدولي على تعريف المصطلح،  أأكّد، ول مفهوم "المس تفيدين"وفيما يتعلق بالنقطة التي أأثيرت ح .61 المشار اإ
والذي بمقتضاه يشير مصطلح  ،من وثيقة جنيف "17"1والواردة في المادة  من اللائحة التنفيذية المشتركة  1 القاعدة

لى مفهوم أأوسع ويعنى "الم " شأأ المتعاقد المعنويين الذين يخوّل لهم قانون طرف المن  الأشخاص الطبيعيين أأو س تفيدين" اإ
بالنقطة الثانية التي أأثارها ممثل الرابطة الدولية للعلامات التجارية، ". وفيما يتعلق مؤشر جغرافي  اس تخدام تسمية منشأأ أأو

الفريق العامل في  ينظرأأن  بسبب محدودية قائمة التعديلات المحتملة، قد يكون من المس تحسنأأنه  المكتب الدولي أأوضح
ذا اتسعت القائمة لتشمل التعديلات التي ل يمكن مواصلة اعتبارها المحتملة.  توس يع نطاق التعديلات قد تنشأأ ، بس يطةفاإ

لى تقديم المكتب   السجل الدولي. وبناء عليه، رحبفي المدونةالتعديلات  ل ثار تسجيل دولي فيما يخصرفض  الحاجة اإ
 .الرابطة الدولية للعلامات التجاريةبتعليقات الدول الأعضاء حول النقطة التي أأثارها ممثل  الدولي

لى أأن الإجراء المتبع في لل القاعدة  .62 كان مماثلا للاإجراء الموجود في لل  15ولفت وفد فرنسا انتباه الفريق العامل اإ
مكانية تسجيل التعديلات على اتفاقية لش بونة بما في ذلك نتاج امنطقة  اإ بلاغ الأطراف  المؤشرالجغرافية أأو منشأأ لإ بدون اإ

دخاله من خلال القاعدة  النظامالوفد أأن التغيير الوحيد في  وبيّن لمتعاقدة الأخرى. ا والمتعلقة بالتعديلات  "6"(1)15قد تم اإ
فيما يتعلق بهذا  الإخطار بالتغييراتالحماية(، وعبر عن وجهة نظر مفادها أأنه من الطبيعي  التخلي عن) 16 القاعدة بموجب
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ل لية التي تم تصميمها بصفة خاصة في حالة التصويبات التي جرت على السجل الدولي بموجب . وفيما يتعلق باالخاصالجانب 
جراء التصويب، 18القاعدة  ، والتي سمحت للطرف المتعاقد بأأن يعلن أأنه ل يس تطيع ضمان حماية المؤشرات الجغرافية بعد اإ

حتى لو كان يتضمن فقط تصحيح  –التصويب عبر الوفد عن اعتقاده بأأن السبب وراء هذا البند هو أأنه عندما يكون 
نه س يكون له تبعات  –بس يط لخطأأ   فيما يخص كبيرةمتعلقا بتسمية مؤشرات جغرافية أأو قائمة سلع وخدمات تمت تغطيتها، فاإ

حقوق أأي طرف ثالث. ولهذا السبب، رأأى الوفد أأنه من الطبيعي السماح للأطراف المتعاقدة بتقديم رفض في أأعقاب 
نه عند مناقشة القاعدة التصويب.  س يكون من الضروري التمييز بين تلك الحالت والحالت التي  15واختتم الوفد بقوله اإ

 تتضمن تصويبات بس يطة لما وجد بالفعل في لل اتفاقية لش بونة. 

 الحماية التخلي عن: 16القاعدة 

يضاح أ ثار سحب التخلي عن الحماية على حقوق جمهورية طالب وفد  .63 ذا كان مولدوفا باإ المس تفيدين، وخاصة ما اإ
 ات الجغرافية أأو من تاريخ السحب.السجل الدولي في هذه الحالة س يدخل حيز النفاذ من تاريخ تسجيل المؤشر

نه المكتب الدولي قائلا ورد .64 سحب تخل ينبغي أأن يوافق التاريخ ، فاإن تاريخ تاريخ بدء نفاذ تسجيل دوليوفقا لمنطق  اإ
من قبل طرف رفض فترة العام لتقديم نقطة بداية كون الدولي الإخطار بالسحب، في حين س تالذي يس تلم فيه المكتب 

 متعاقد ينطبق فيه التخلي تاريخ اس تلام ذلك الطرف المتعاقد للاإخطار بالسحب.

 : التصويبات في السجل الدولي18ة القاعد

ذا كان الفريق  الدولي عن اهتمامهالمكتب  ، عبّر 18 المتعلقة بالقاعدة التوضيحية فيما يتعلق بالملاحظات .65 بمعرفة ما اإ
( عندما يتعلق 4)18العامل سوف يدرس التوسع في نوع التصويبات التي قد تكون عرضة لرفض الحماية بموجب القاعدة 

 (.3)5التصويب على سبيل المثال بتوسع كبير في المنطقة الجغرافية أأو المتطلبات الواردة في القاعدة 

نهقوصرح وفد فرنسا  .66 لى ات التي يمكن أأن ل يؤيد التوسع في أأنواع التصويب ائلا اإ لى الأطراف تؤدي اإ خطار اإ رسال اإ اإ
 المتعاقدة.

 انتقالية: الدخول حيز النفاذ؛ أأحكام 25 القاعد

 من قبلاللائحة التنفيذية المشتركة  لزوم أأن تعُتمدعلى  في معرض تأأكيده، الرابطة الدولية للعلامات التجاريةعبر ممثل  .67
، بما في ذلك الأعضاء في وثيقة جنيف، حتى تدخل حيز النفاذ، عن رأأيه بأأن اللائحة التنفيذية قد ل تدخل حيز النفاذ الجمعية

أأن ما عبر ممثل الرابطة عن رغبته في تلقي تأأكيد ب ،"1("2)25في تاريخ دخول وثيقة جنيف حيز النفاذ. وفيما يتعلق بالقاعدة 
وليس وثيقة جنيف. وعبر عن رأأي مفاده أأن مثل هذا  1967 أأو وثيقة 1958 يحكمه اتفاق فيه هو طلب يجري النظر

التوضيح يمكن التعبير عنه للتأأكد من أأن الطلبات التي سيتم تلقيها قبل دخول وثيقة جنيف اإلى حيز النفاذ لن يتم أأخذها في 
ذا لم تتماشى مع اللائحة التنفيذية الواردة في وثيقة  .1967 الحس بان اإ

. "1"(2)25فيما يتعلق بالقاعدة  الرابطة الدولية للعلامات التجاريةالتعليق الذي تقدم به ممثل  المكتب الدولي وأأكد .68
لى  خول اللائحة الموافقة على أأن د وبة فيما يتعلق بتلك النقطة، أأكدقدم كافة الإيضاحات المطلأأنه سوف يوبعد الإشارة اإ
لى أأن  المكتب الدولي رار تتخذه الجمعية العامة. وأأشاركون أأمرا تلقائيا لكنه يعتمد على قحيز النفاذ لن يالتنفيذية المشتركة  اإ

أ خر يجب تناوله قبل دخول اللائحة التنفيذية المشتركة  هي عنصروثيقة جنيف  المس تحقة بموجبالمسأألة المتعلقة بالرسوم 
ن كان ذلك ملائما، دخول اللائحة   وأأن المناقشات مفتوحة حول هذا الموضوع. يز النفاذ، حوثيقة جنيف لحيز النفاذ أأو، اإ
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لى الإحاطة بالتعليقات التي وردت أأثناء  .69 واقترح الرئيس قيام الفريق العامل بدعوة الجمعية العامة لتحاد لش بونة اإ
عداد نسخة منقحة من مشرووع اللائحة التنفيذية المشتركة على أأساس المكتب الدوليالدورة الحالية ومطالبة   التعليقات التي باإ

 تم تقديمها في الدورة الحالية.

لى أأن  4واختتم الرئيس المناقشات المتعلقة بالبند  .70 نسخة منقحة من  س يعد المكتب الدوليمن جدول الأعمال وأأشار اإ
الاجتماع  في اللائحة التنفيذية المشتركة تعكس كافة التعليقات التي تم تقديمها خلال الدورة الحالية وسيتم توزيعها لمناقش تها

 التالي للفريق العامل.

 الاس تدامة المالية لتحاد لش بونةمن جدول الأعمال:  5البند 

 .LI/WG/PCR/1/4اعتمدت المناقشات على الوثيقة  .71

لتحاد لش بونة، اقترح  الأجلطويلة الومن خلال التأأكيد على أأن الوثيقة التي تتم مناقش تها تتعلق بالس تدامة المالية  .72
معبرا عن رأأي مفاده  2016/2017 ثنائيةبيانات حول مواقفها التي تتعلق بالقضاء على العجز المتوقع لل  تلقي الوفودالرئيس أأن 

 أأن الأمر يمثل مسأألة مهمة يجب التعامل معها. 

لى المحادثات الأولية والمناقشات غير الرسمية التي  .73 تمت وأأشار وفد فرنسا، متحدثا بالنيابة عن أأعضاء اتحاد لش بونة، اإ
رادة س ياس ية قوية من جانب الدول الأع لى أأنه كان هناك اإ ضاء في اتحاد لش بونة قبل وأأثناء الدورة الحالية. وأأشار الوفد اإ

. ومن خلال التأأكيد على مشاركة أأكثر من نصف 2016/2017 ثنائيةومحاولة التوصل اإلى حل مالي لل  لتحقيق تقدم حقيقي
لى أأن المشاركين قد عبروا عن رغبة حقيقية في حل المسائل الدول الأعضاء باتحاد لش بونة في المن اقشات، أأشار الوفد أأيضا اإ

المالية العالقة واتخاذ قرارات ملموسة للعامين الحاليين من أأجل القضاء على العجز المتوقع. وشعر الوفد بالثقة في أأن هناك 
لمس تقبلية يجب أأن تركز على طريقة القيام بالسداد. ومن العديد من الموارد المحتملة للتمويل لذلك كان يرى أأن المناقشات ا

الطرق التي يتم بها احتساب المساهمات  بشأأنخلال ذكر أأنه كانت هناك مناقشات جديرة بالهتمام بين أأعضاء اتحاد لش بونة 
لى أأن هناك أأرصدة قد تم تجنيبها، أأشار الوف 2016/2017 ثنائيةالمالية لل  لى أأن بعض الوفود وأأن بعض الوفود قد أأشارت اإ د اإ

من اتفاقية  11 لم تكن سعيدة بالقيام بالحسابات بناء على نهج مشابه للنهج الذي أأقرته معاهدة باريس كما ورد في المادة
لش بونة بينما فضلت وفود أأخرى اس تخدام حسابات تس تفيد من أأوجه المرونة حتى تأأخذ في الحس بان عدد التسجيلات التي 

 الطويل الأجلالدول الأعضاء، حتى قبل دخول وثيقة جنيف حيز النفاذ. وفيما يتعلق بمسأألة التمويل  قامت بها كل دولة من
الذي يتجاوز العجز المتعلق بالعامين، أأكد الوفد على أأن المسأألة التشغيلية سوف تتعلق بكيفية هيكلة النقاش المتعلق 

النفاذ. ورأأى الوفد أأنه بالرغم من الأفكار التي تم طرحها فاإنهم بالعامين أأو الثلاث أأعوام التي تس بق دخول وثيقة جنيف حيز 
س يحتاجون لمزيد من الوقت لمناقشة وضع اتفاقية دائمة. وفي محاولة لتلخيص الحلول المختلفة التي تمت مناقش تها أأشار الوفد 

لى فكرة تتعلق بخط الأساس الخاص بالمساهمات التي يجب أأن تقدم، وهي الانتقال من نظام حساب يقوم على أأساس  اإ
لى العمل مع  لى نظام يعكس عدد التسجيلات. ومن خلال التأأكيد على الحاجة اإ من أأجل  المكتب الدوليفئات اتحاد باريس اإ

لى تضمين رسوم الصيانة، لزالت  لى أأن مسائل زيادة رسوم التسجيل بالإضافة اإ تطوير نماذج مس تدامة، أأشار الوفد اإ
ن هناك حل غير مباشر للوضع المالي تم اقتراحه أأيضا وهو التركيز مطروحة على مائدة المناقش ات. وفي النهاية، قال الوفد اإ

لى اتفاقية لش بونة أأو وثيقة جنيف. وفي تأأكيد على  قرار أأو الانضمام اإ على الترويج لنظام لش بونة، من أأجل تشجيع الدول على اإ
بصفة خاصة، أأكد الوفد على أأن المسأألة الهامة  الأجلقصيرة الة أأن الوقت يتم حسابه لأغراض أأخذ قياسات تتعلق بالس تدام

التي يجب دراس تها هي كيفية اس تغلال الوقت بأأكثر طريقة تتميز بالكفاءة قبل عقد الجمعيات التالية في سبتمبر. ولهذا السبب، 
رسال بعض المعلومات التحض المكتب الدوليقوم بعض المشاركين في المناقشات أأن ي اقترح لى الدول الأعضاء في اتحاد باإ يرية اإ

 لش بونة بغرض عقد اجتماع بالتوازي مع اجتماع لجنة البرنامج والميزانية القادم.
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وللرسائل الإيجابية للغاية التي  للمناقشات غير الرسميةوبعد التوجه بالشكر لوفد فرنسا على الاس تعراض الشامل  .74
، وبعد الموافقة بصورة كاملة على التعليق الخاص بالترويج لنظام لش بونة طرحت على مائدة المناقشات من قبل الدول الأعضاء

كأحد الحلول غير المباشرة للعجز المالي طويل المالي المتعلق باتحاد لش بونة، فتح الرئيس الباب للوفود التي ترغب في الإعلان 
 عن مواقفها أأو طرح أأس ئلة تتعلق بالوثيقة التي تتم دراس تها. 

حادي الاشتراكات والذي فهم أأنه تم الأ نظام ال سؤالا حول  هنغاريا، طرح وفد قيد  المناقشةوثيقة لباوفيما يتعلق  .75
ليكون بمثابة حل مالي متوازن في الويبو وتم قبوله على نطاق واسع على أأنه ممارسة  تسعينات القرن الماضيتطبيقه في بداية 

لى أأنه في  يوجد تفسير مفصل حول الخلفية  WO/PBC/24/16 Rev لوثيقةمن ا 6و 5 الصفحتينمشتركة. وأأشار الوفد اإ
هناك تفسير مقتضب لسبب استبعاد نظام لش بونة من هذا المنهج. لذلك طلب  بينما ،التاريخية وكيفية تشغيل هذا النظام

نظام لش بونة من هذا تزويد الوفود بمعلومات مفصلة حول الأس باب القانونية وغير القانونية لستبعاد  المكتب الدوليالوفد من 
 المبدأأ المطبق والمقبول على نطاق واسع.

ن السؤال الذي طرحه وفد  .76  س يقوم بالرد عليه المستشار القانوي  في مرحلة لحقة.  هنغارياوقال الرئيس اإ

زا .77 لتوصل اإلى حلول لهذا في اعن رغبته في المشاركة ء وضع العجز في نظام لش بونة و وعبر وفد البرتغال عن قلقه اإ
ومن خلال التأأكيد على قبوله  ة للجمعية العامة لتحاد لش بونة.العجز بما يتماشى مع القرار الذي تم اتخاذه في الدورة الأخير 

قر تلك التدابير الواردة في أأ لمناقشة أأي تدابير مالية حكيمة للتغلب على المصاعب المالية التي تواجه نظام لش بونة، 
لية أأخرى، مع أأخذ خصوصيات كل دولة في الحس بان ودرجة اس تخدام كل دولة أأو أأي حلول عم  LI/A/32/3 الوثيقة

دخال زيادة تدريجية في رسوم التسجيل بما يتماشى مع الاقتراح الوارد في  للنظام. وعلاوة على ذلك، أأيد الوفد فكرة اإ
لى مناقشة أأي تدابير موفرة للتكاليف مع  LI/A/32/2 الوثيقة  المكتب الدوليكما طالب الوفد . المكتب الدوليبالإضافة اإ

طار زمني لقيام الدول الأعضاء في اتحاد لش بونة بتقديم حل يتم التفاق عليه، ويفضل أأن يتم ذلك قبل  بالمساعدة في تحديد اإ
 اجتماع لجنة البرنامج والميزانية المقبل. 

تدريجية في رسوم التسجيل، وهو حيط علما بأأن البرتغال تؤيد الزيادة ال المكتب الدولي س ي وأأكد الرئيس على أأن  .78
المساعدة في تنظيم الاجتماع  المكتب الدولي، وأأنه طلب من الأجلطويلة المقترح تم طرحه كحل بديل لتحقيق الاس تدامة 

جابات واضحة حول كيفية التعا طار زمني من أأجل تقديم اإ  مل مع المشكلة على المدى القريب.القادم، وتيسير وضع اإ

يطاليا .79 ، مذكرا بأأن الاس تدامة المالية لتحاد لش بونة قد تمت مناقش تها ودراس تها في الدورة الرابعة وأأشار وفد اإ
لى أأن الوثيقة قامت بتحليل مختلف الحلول WO/PBC/24/16وثيقة الوالعشروين للجنة البرنامج والميزانية اعتمادا على  ، اإ

وأأنه من بين الاقتراحات المختلفة التي طرحت  2016/2017 ثنائيةالمتعلقة بعجز الميزانية في اتحاد لش بونة فيما يتعلق بال 
نشاء صندوق رأأسمال عامل وافقت الدول الأعضاء في اتحاد لش بونة على أأنه يبدو أأن هو أأفضل خيار. وفي هذا  اقتراح اإ

عداد محاكاة مالية من قبل المكتب الدولي لحساب مساهمات الدول الأعضا ء في اتحاد الإطار، أأكد الوفد على أأنه قد تم اإ
والذي يجعل المساهمات تعتمد على فئات مساهمة الدول الأعضاء وفقا  لفلش بونة على أأساس خيارين بديلين، هما الخيار أأ 

لتفاقية باريس والخيار باء والذي يجعل المساهمات تعتمد على عدد التسجيلات المطبقة في كل دولة من دول المنشأأ. ورأأى 
عداد  وثيقة محدثة تتضمن كافة التعليقات التي تقدمت بها الدول الأعضاء فيما يتعلق بمساهماتها المحتملة. الوفد أأنه من المفيد اإ

اتحاد  اعتمادوتماش يا مع القرار الذي اتخذته الجمعية العامة لتحاد لش بونة في أأثناء الدورة الثانية والثلاثين والذي يتعلق بوجوب 
لى أأن  1 523 000المتوقع للعامين، والذي قدر بنحو لش بونة لتدابير تقوم بالقضاء على العجز  فرنك سويسري، أأشار الوفد اإ

كافة التدابير الضرورية  اعتمدالمختصة بالنس بة لتحاد لش بونة، قد  الإدارة بصفتهالمكتب الإيطالي للبراءات والعلامات التجارية 
. كما أأوضح أأنه تم البدء في تطبيق لففرنك سويسري وفقا للخيار أأ  312 000لتغطية المساهمة الإيطالية والتي قدرت بنحو 

لى وزارة الاقتصاد والمالية لس تكمال  الإجراءات الإدارية والمالية وأأن وزير التنمية الاقتصادية يجب أأن يوقع طلب موجه اإ
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رسالها تلك الإجراءات. وعبر الوفد عن ثقته في أأن تلك الموارد المالية ستتوافر قبل نهاية الع يطاليا يمكن اإ ام، وأأن مساهمة اإ
لى المكتب الدولي قبل نهاية النصف الأول من عام  ، أأي في الوقت المناسب لحل مشكلة العجز 2017كدفعة واحدة اإ

يطاليا أأيضا عن رغبته في  الطويل الأجل. وفيما يتعلق بالحل 2016/2017 ثنائيةالخاص بال  لس تدامة اتحاد لش بونة، عبر وفد اإ
 . الحالية ثنائيةة اتخاذ مزيد من التدابير في المس تقبل بعد التغلب على عجز الموازنة المتعلق بال مناقش

لى أأن فرنسا، كما تعهدت في المؤتمر الدبلوماسي، أأشار وفد فرنسا، و  .80 بناء على التعليمات التي تلقاها من عاصمته، اإ
الجمعية العامة  من قبلالاس تجابة بجدية والتزام للطلب الموجه ، وعبر عن رغبته في ستتخذ كافة الخطوات المتعلقة بمسؤوليتها

لى عقد مشاورات بين الوزراء في باريس،  في دورتها الأخيرة، أأي اتخاذ تدابير محددة للتعامل مع عجز اتحاد لش بونة. وأأشار اإ
جراء ونظرا لتوافر الإرادة الس ياس ية، فاإن فرنسا في موضع يمكنها من حفظ مبلغ كبير يحسن ميزان  ية اتحاد لش بونة. وقد تم اإ

الحسابات بناء على منهج التمويل الخاص باتحاد لش بونة، والذي يعتقد أأنه يمثل الأساس القانوي  الحالي لحساب أأي مساهمات 
جمالي ميزانية اتحاد لش بونة، أأي حوالي بالمائة  35محتملة، وقد لهر أأنها تبلغ  فرنك سويسري. وعبر الوفد عن  500 000من اإ

اعتقاده بأأن فرنسا ستتمكن بالتأأكيد من الالتزام بهذا المبلغ الكبير، مؤكدة بالرغم من ذلك على أأنها سوف تحتاج اإلى وضعها في 
طار قرار جماعي وتحرك من جانب الدول الأعضاء الأخرى في اتحاد لش بونة. وفيما يتعلق بأأساليب السداد، كان وفد  ضمن اإ

الإجبارية بناء على الأسلوب المطبق في اتحاد لش بونة لأن ذلك س يمكن كافة الدول الأعضاء  فرنسا لأول وهلة مؤيدا للمساهمة
في اتحاد لش بونة من التحرك معا في نفس الوقت. ومع ذلك، عبر الوفد عن تقبله للاحتمالت الأخرى التي يمكن مناقش تها في 

لى الدول ا لأعضاء الأخرى في اتحاد لش بونة بحيث يعطيها مساحة مختلف الاجتماعات غير الرسمية وأأنه مس تعد للاس تماع اإ
القرار الذي اتخذته الجمعية  هوكافية للمناورة من وجهة النظر القانونية ووجهة نظر وضع الميزانية. واختتم الوفد حديثه بأأن ذلك 

من أأجل تحديد  الدولي المكتبالعامة وأأن فرنسا ستتمكن من الوفاء بمساهمتها. كما اقترح وفد فرنسا العمل عن كثب مع 
سبتمبر. أأواخر الإطار الزمني اللازم لس تمرار المناقشات في اتحاد لش بونة حتى يحين وقت الدورة القادمة للجمعية العامة في 

حل نهائي  ج والميزانية س يمثل فرصة جيدة لس تنباطلجنة البرنام اجتماعولهذا الغرض، رأأى الوفد أأن عقد اجتماع بالتوازي مع 
عداد وثائق ومواد للوفود حتى  يمكن لها كافة العناصر  تتُاحتقديمه اإلى جمعية اتحاد لش بونة. وفي الوقت نفسه، اقترح الوفد اإ

علانات تتعلق بالميزانية، مع النظر  من أأعضاء اتحاد  عضوكل في الأرصدة التي يمكن لالضرورية لتخاذ قرارات والقيام باإ
، كان وفد فرنسا على ثقة من أأن الدول الأعضاء البعيد. وفيما يتعلق بالمدى في الالتزام بهاالمساهمة بها، ومدى رغبتها لش بونة 

 .للاس تدامة قابلجديد من أأجل بناء نظام  المكتب الدوليس تعمل مع 

نه يؤيد من حيث المبدأأ بيانات الوفود الأخرى كما أأكد على المسؤولية الجماعية للدول الأعضاء في  .81 وقال وفد اإسرائيل اإ
. وفي هذا الصدد، عبر الوفد عن رغبته في الإسهام في تقليل العجز القريباتحاد لش بونة عن عجز اتحاد لش بونة على المدى 

جمالي  حتى لو كان يفضل اس تخدام الأجلقصير ال نهج حسابي مختلف فيما يتعلق بالمساهمات، أأي أأنه يفضل ربط القيمة باإ
لى أأن اإسرائيل تؤيد المبدأأ المعياري ومفاده أأن أأي لش بونة.  أأعضاء اتحادعضو من عدد التسجيلات لكل  وبعد الإشارة اإ

الطويل للتوصل اإلى حل للعجز  معاهدة يجب أأن تكون ذاتية الاس تدامة، فقد عبر الوفد عن تفضيله لس تمرار المناقشات
 يادة التدريجية في رسوم التسجيل.بما يتضمن الز الأجل

نفي هذا الصدد، قال، وعبر وفد المكس يك عن اعتقاده بأأن نظام لش بونة يجب أأن يكون ذاتي الاس تدامة. و  .82  اإ
اتحاد عجز لطوعية للقضاء على المساهمات ا السلطات الوطنية لزالت تحلل مختلف الخيارات المطروحة أأمامها، بما في ذلك

لى جانب القصير الأجل لش بونة . وفي الوقت نفسه، عبر الوفد عن رأأي مفاده أأنه س يكون من المثير للاهتمام أأن يقوم اإ
في نظام لش بونة والنظر في جذب المزيد من الأعضاء بحيث يمكن للنظام  البلدانبالترويج لمشاركة المزيد من  المكتب الدولي

 س تدامة المالية في المس تقبل.الا أأن يحقق

لى اتخاذ تدابير محددة وقال وفد كوس تا .83 دراكا كاملا الحاجة اإ نه يدرك اإ لحل العجز المالي الذي يؤثر على  ووجيهةريكا اإ
أأو الأسلوب المحدد للسداد أأي قرار حاسم بشأأن الطريق المحدد حتى ذلك  يتُخذأأنه لم أأوضح الوفد غير أأن نظام لش بونة. 
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د مبدأأ دعم مبدأأ المساهمات الإجبارية لكنه يؤيلبلده، في الوقت الراهن،  وأأضاف أأنه ل يمكنريكا. له كوس تاالذي تفض
فضل تطبيق نظام حسابات يقوم على أأساس الفئات أأن بلده يفي هذا الصدد، أأوضح، طوعي. و المدفوعات بناء على أأساس 

أأن  تمامايضا على الزيادة التدريجية في الرسوم بالرغم من أأنه يدرك نه يوافق أأ لات. واختتم الوفد قائلا اإ بدل من عدد التسجي
 لحل العجز المالي لتحاد لش بونة.هذا الإجراء في حد ذاته لن يكون كافيا 

نه س يكون مس تعدا لدعم نظام  .84  اتحاد باريس. ة وفقا لفئات مساهماتطوعيال المساهماتوقال وفد جورجيا اإ

لكنه أأضاف أأنه يفضل فكرة وجود  بلدهيؤهله لذكر مبلغ محدد لمساهمة  وضعنه ليس في وقال وفد جمهورية مولدوفا اإ  .85
لى أأن هناك ثلاثة خيارات يجب  جبارية. وفيما يتعلق بمنهج الحساب الذي يحدد تلك المساهمات، أأشار الوفد اإ مساهمات اإ

دد التسجيلات، وما يبدو أأنه خيار ثالث مناقش تها، أأي المساهمات بناء على فئات معاهدة باريس، والمساهمات بناء على ع
 .يجمع الخيارات الأخرى

يران )جمهورية  .86 لى أأن الإ  –وأأيد وفد اإ سلامية( فكرة اتخاذ تدابير مناس بة لحل العجز المالي لتحاد لش بونة كما أأشار اإ
ذا كان يجب أأن تكون المساهمات طوعية أأو اإج  بارية. وأأضاف الوفد سلطاته الوطنية لزالت تدرس مختلف الخيارات، وما اإ

 ت يتماشى مع فئات اتفاقية باريس.أأنه يفضل أأن يكون هناك نظام مساهما

نه يثمن كثيرا فرصة مناقشة الأمور المتعلقة بنظام لش بونة وخاصة بهدف تعزيز النظام  يةهورية التش يك الجم وقال وفد  .87 اإ
يؤكد على أأن هناك تحديات تتعلق بالس تدامة المالية وجعله أأكثر جذبا للمس تخدمين الحاليين والمحتملين. وأأضاف الوفد أأنه 

لى أأن سلطاته القومية  الأجلقصيرة اللنظام لش بونة بسبب طبيعته الفريدة. وفيما يتعلق بالفجوة  في التمويل، أأشار الوفد اإ
نه ليس لديه موقفا نهائيا يقوم بعرضه في ا لوقت الحالي. واس تطرد لزالت تدرس مختلف الخيارات المطروحة على المائدة لذا فاإ

مس تعدة  يةهورية التش يك الجم في العام الماضي وأأن  اعتمادهاالوفد قائلا بأأنه يحترم قرار الجمعيات العامة بصورة كاملة، والتي تم 
لى أأنه يفضل  للاس تمرار في المناقشات التي بدأأت بالفعل في وقت مبكر من هذا اليوم. وفي هذا الصدد، أأشار الوفد أأيضا اإ

أأي نظام مساهمة يقوم على اللائحة التنفيذية الحالية  "5"(3)11لول التي تعتمد على المادة لوقت الحالي اس تكشاف الحفي ا
كما ذكر. وأأشار الوفد اإلى وجوب وجود جهود جماعية وأأنه يفضل لذلك وجود نظام تي يجب أأن تمثل الأساس القانوي  ال

جبارية لأغراض التعامل مع العجز  ، قال الوفد الأجلطويل الو  الأجلتوسط الم . وفيما يتعلق بالحل الأجلصير قالمساهمات اإ
نه س يكون مس تعدا أأيضا في الاس تمرار في المناقشات حول احتمال القيام بالزيادة التدريجية للرسوم واس تكشاف تدابير  اإ

ضافية ح ول التكاليف الثابتة والمتغيرة للنظام أأخرى متعلقة بالتوفير في التكلفة. وعلى أأي حال، يرحب الوفد بتوفير معلومات اإ
هم في تحقيق والخيارات الممكنة في هذا الصدد. وفي النهاية، وافق الوفد على أأن الترويج لنظام لش بونة بصورة أأوسع سوف يس 

 اس تدامة مالية أأكبر.

نه على اس تعداد لدراسة نظام مساهمات طوعي يتم  هنغارياقال وفد جز المالي الحالي، وفيما يتعلق بالقضاء على الع .88 اإ
لى عدد التسجيلات التي  احتسابه أأي من الدول الأعضاء في  يودعهاعلى أأساس فئات مساهمات اتفاقية باريس، بالإضافة اإ

لى أأن المناقشات المتعلقة بهذا الأمر لزالت قائمة في بودابست. وفيما يتعل الطويل ق بالحل اتحاد لش بونة. وأأشار الوفد أأيضا اإ
نه يفضل أأيضا مبدأأ الاس تدامة الذاتية لنظام لش بونة ولذلك س يكون الأجل ناقشة أأي نوع من الحلول لم  منفتحا، قال الوفد اإ
لى أأنه ل يعارض زيادة مس توى رسوم التسجيل والرسوم  متعارضةبدو التي ل ت  مع نظام لش بونة. وأأشار الوفد بصفة خاصة اإ

نه من الأخرى. وبالرغم غفال يجب  ذلك اس تطرد الوفد قائلا اإ عدد الدول  أأن نجاح نظام لش بونة س يعتمد أأيضا علىعدم اإ
ذا أأريد ن الزيادة الكبيرة الأ البلدان أأو جذب أأعضاء جدد لنظام لش بونة، وخاصة من بين الدول النامية  المتعاقدة واإ قل نموا، فاإ

بالنس بة لكافة تلك الدول. لذلك اختتم الوفد الإطلاق  على بامس تقط في رسوم التسجيل والرسوم الأخرى لن تجعل النظام 
لى  نه يجب التوصل اإ  تحقيق التوازن بين هذين الرأأيين.بالقول اإ
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يجابيا لمحاولة التوصل  أأبدتهاعن رأأي مفاده أأن المواقف التي  الرئيسوعبر  .89 الدول الأعضاء في اتحاد لش بونة تمثل سببا اإ
لى قرار ملموس يتعلق بالعجز  في اتحاد لش بونة في المس تقبل القريب. وفي هذا الصدد، ذكَّر باقتراح وفد  الأجلقصير الاإ

فرنسا المتعلق بتنظيم الاجتماع غير الرسمي التالي بين الدول الأعضاء في اتحاد لش بونة على هامش اجتماع لجنة البرنامج 
من عواصمها. ولذلك طلب  محدد ش بونة لتقديم اقتراحفي اتحاد ل  تحديد جدول زمني مؤقت للدول الأعضاءقادم و والميزانية ال
بغرض لجنة البرنامج والميزانية القادم ل جتماع الا من هذا القبيل بالموازاة معاجتماع  عقدتيسير  المكتب الدوليالرئيس من 

ر الرئيس بأأن هناك ، ذكَّ الطويل الأجلفي اتحاد لش بونة. وفيما يتعلق بالعجز  الأجلقصير اللتوصل اإلى حل يتعلق بالعجز ا
لى أأنه  الأجلطويلة الثلاثة خيارات مطروحة على مائدة النقاش لتحقيق الاس تدامة المالية  بداء  رغملنظام لش بونة. وأأشار اإ اإ

الدول الأعضاء في اتحاد لش بونة لمواقف مختلفة في هذا الصدد، فاإن هناك فهما مشتركا بأأنه يجب التوصل لحل لضمان 
نظام لش بونة. وذكر بأأن أأحد الخيارات هو القيام بزيادة تدريجية للرسوم، والذي س يمثل على أأية حال حلا الاس تدامة المالية ل 

ما على تصنيف باريس أأو على عدد  انجزئيا للمشكلة. أأما الخيارين الثاي  والثالث فيتعلق بوجود نظام مساهمات يعتمد اإ
لى تقديم  المكتب الدوليالتسجيلات وفقا للدول المتعاقد في لش بونة أأو مزيج من الأمرين. وفي هذا الصدد، دعا الرئيس  اإ

لى تقديمكل محاكاة جديدة تتعلق ب نظام بين زج فيما يخص الم الدعم لإعداد مقترح جديد تلك النماذج كما دعا وفد البرتغال اإ
جابة على التساؤل الذي  القائمتصنيف باريس والنظام  على التسجيلات. وفي النهاية، دعا الرئيس المستشار القانوي  للاإ

 في بداية هذا اليوم. هنغارياطرحه وفد 

لى السؤال الذي طرحه وفد  .90 حادي الأ نظام ال فيما يتعلق بمنطق استبعاد نظام لش بونة من  هنغارياوبالإشارة اإ
لتطبيق  1993الاشتراكات دعا المستشار القانوي  الدول الأعضاء للانتباه للقرار الذي تم اتخاذه في جمعيات الويبو في عام 

لى أأنه تم 1994حادي الاشتراكات بداية من عام الأ نظام ال  حادي الاشتراكات في الأ نظام ال  اعتماد. وأأشار المستشار القانوي  اإ
حل محل نظام المساهمة المتعدد الوارد في اتفاقية الويبو وأأن الاتحادات الس تة التي تعتمد في تمويلها على هذا القرار لي

المساهمات هي اتحاد باريس، واتحاد برن و التصنيف الدولي لبراءات الاختراع واتحاد نيس واتحاد لوكارنو واتحاد فيينا. ولأن 
 على الرسوم فلم يتم تضمينه بين الاتحادات الس تة المذكورة عند اتخاذ القرار. اتحاد لش بونة كان اتحادا يعتمد في تمويله 

لى وثيقة الأأن السبب في سؤاله كان صياغة جملة محددة في  هنغارياوأأوضح وفد  .91  لجنة البرنامج والميزانيةقُدمت اإ
لى، والتي (WO/PBC/24/16 Rev )الوثيقة الاشتراكات بل هو اتحاد  اتحاد لش بونة ليس اتحادا ممول من"أأن  تشير اإ

". ومن ثم، رأأى الوفد أأن اس تخدام مصطلح "بالأحرى "قد أأعطى انطباعا بأأن وثيقة العمل لم تكن متأأكدة ممول من الرسوم
ذا كان اتحاد لش بونة يتم تم ولذلك رأأى الوفد أأن هناك نوع من عدم اليقين القانوي  في  ويله فقط من خلال الرسوم أأم ل.مما اإ

لى أأنه. كما نهذا الشأأ  س يضفي القرن الماضي تسعينات نظام مساهمة منتظم في بداية  اعتماده، فهم تم، حسب أأشار اإ
خراج نظام لش بونة من هذا النوع من المناهج المالية لأن  دارة ماليات المنظمة ولذلك لم يفهم سبب اإ الوضوح والبساطة على اإ

 ذلك س يتسبب أأيضا في صعوبات في المجالت الأخرى. 

يران )جمهورية  واس تفسر .92 ذا كان الإ  –وفد اإ طلب قرضا من الاتحادات يمكن لتحاد لش بونة أأن يسلامية( عما اإ
 اطي المنظمة لأغراض تغطية العجز.الأخرى أأو من احتي

يطاليا .93 لى التدابير  وأأشار وفد اإ عبر عن و التي ترمي اإلى ضمان الاس تدامة الذاتية لنظام لش بونة،  الأجلطويلة الاإ
ه بأأنه يمكن تحقيق الهدف فقط من خلال المساهمة النشطة وبذل الجهد من كافة الدول الأعضاء. وأأضاف الوفد أأن اعتقاد

الاس تدامة المالية لنظام لش بونة سوف تسهم بصورة كبيرة في زيادة جاذبيته لأطراف متعاقدة جديدة وللمنظمات الحكومية 
يطاليا اتخاذ بعض التدابيرالدولية. ومع وضع هذا الهدف نصب الأعين، اقترح و  لى الأ  فد اإ مام التي يمكن أأن تعتبر خطوة أأولى اإ

جراءات ويتخذ تدابير  يطاليا أأن سجل لش بونة يجب أأن يقوم باإ في المس تقبل القريب. وبالنس بة للخيار الأول، رأأى وفد اإ
يطاليا أأيضا لى الترويج لنضمام أأكبر عدد ممكن من الأعضاء الجدد. وأأشار وفد اإ لى الإجراءات الأخرى التي يمكن  تهدف اإ اإ

لى وتشجيع تنظيم حملة توعية  القيام بها من قبل السلطات المختصة للدول المتعاقدة الحالية في نظام لش بونة من أأجل الترويج اإ
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لى المكتب الدولي. وفي هذا الصدد، ذكّ  لى زيادة عدد الطلبات التي يتم تقديمها اإ يطاليا قد تهدف اإ  نفذتر الوفد بأأن اإ
جراءات من ه لى المكتب الدولي. وقال  100رسال أأكثر من ذا النوع على مدى الس نوات الثلاث الماضية باإ اإ طلب جديد اإ

ن  ضافية بذل جهود اإ ظام وتقديم طلبات جديدة زيادة الترويج للننظام لش بونة من أأجل  بموجبالدول المتعاقدة  من قبلاإ
لى اخطوة س يكون بمثابة  براز الوفد بأأن لأمام. كما صرح هائلة اإ  الإلكتروي الويبو  موقععلى بشكل أأكبر نظام لش بونة اإ
لى  . وفي من الأمور التي ستساعد على تعزيز الوعي بالنظام وزيادة معرفته المس تخدمين لمحتواهسهولة تصفح زيادة بالإضافة اإ

نه مس تعد   المكتب الدولي.ر مع الوفود ومع لمناقشة أأية أأفكا أأتم الاس تعدادهذا الصدد، قال الوفد اإ

يطاليا لزيادة أأنشطة الترويج  تماماوصرح الرئيس بأأنه يوافق  .94 من قبل لش بونة نظام ل على الاقتراح الذي تقدم به وفد اإ
 ل الأعضاء في اتحاد لش بونة أأنفسها.من قبل الدو كذلك المكتب الدولي و 

لى والتفاق بشأأن  .95 نه يثمن اتخاذ اتحاد لش بونة لخطوات متضافرة لمحاولة التوصل اإ وقال وفد الوليات المتحدة الأمريكية اإ
للاتحاد. وبالرغم من ذلك، وفيما يتعلق بالبيانات المتعلقة بالترويج للنظام كأحد  الأجلطويل الو  الأجلقصير الحل للوضع المالي 

ذا تم وضع المعاهدة بصورة كانت تقوم باجتذاب الحلول المقترحة للمشاكل  نه كان يمكنه فهم هذا المنظور اإ المالية، قال الوفد اإ
لى أأن مراجعة النظام بدون مشاركة كاملة من الدول الأعضاء في الويبو على قدم  الأعضاء بصورة حقيقية. وأأشار الوفد اإ

لى تبعات  عدم شمولية النهج. ورأأى الوفد أأنه من الضروري أأن ب تتأأثرّ جاذبية النظام أأصبحت مفادها أأنالمساواة قد أأدى اإ
تقوم الويبو باتباع نهج متوازن وتقوم بالتشجيع على عقد مناقشات متوازنة في س ياق الترويج لنظام المؤشرات الجغرافية 

ذا كان ذلك من خلال الدعم التقني على موقع الويبو أأو في نه سواء اإ مناقشات اللجنة وخاصة في  داخليا وخارجيا. وقال الوفد اإ
ذا أأردنا لتحاد لش بونة أأن يكون  والمؤشرات الجغرافية العلامات التجارية والتصاميم الصناعيةقانون اللجنة الدائمة المعنية ب واإ

 كون محل مناقشات شاملة ومتوازنة.أأحد الخيارات أأمام المهتمين بحماية المؤشرات الجغرافية فيجب أأن ي

بالروح الإيجابية التي أأبدتها الدول الأعضاء في اتحاد لش بونة  الجغرافية مؤشراتلش بكة الدولية للمنظمة اورحب ممثل  .96
لى  الأجلطويلة المن أأجل التوصل اإلى حل للعجز المالي والبحث عن حلول ممكنة للاس تدامة  لنظام لش بونة. وبالإشارة اإ

لى أأن النظام كان الرسوماقتراح زيادة  موضوعا بصفة أأساس ية من أأجل منتجي المؤشرات الجغرافية ، لفت انتباه الوفود اإ
الصغار في الدول النامية ومن أأجل المؤشرات الجغرافية في الاقتصاديات النامية والناش ئة. وبينما تجري مناقشات حول 

من خلال التفاقيات المؤشرات الجغرافية، توصل الخبراء اإلى حلول تتعلق بالحماية الدولية للمؤشرات الجغرافية الكبرى، سواء 
منظمة الش بكة الدولية الثنائية بين الدول المعنية أأو من خلال التسجيل المباشر في أأسواق التصدير الرئيس ية. ورأأى ممثل 

ُ أأن الترويج مهم لأنه يعنى تفسير النظام. ورأأى أأنه من المهم  الجغرافية مؤشراتلل المرونة التي حققها النظام بما للدول شروح أأن ت
. وعبر عن اعتقاده بأأنه من المهم توضيح الأمور الجديدة في وثيقة جنيف لأن ذلك يمكن أأن يسهم مس تقطبا لعدد منها يجعله

 تدامة المالية على المدى البعيد.بدوره بصورة جزئية في حل المشكلة المتعلقة بالس  

والاس تدامة  الأجلقصير الع العجز التعامل مبغرض في المناقشات الحالية  أأبديتورحب وفد استراليا بالروح التي  .97
لنظام لش بونة وأأكد أأيضا على أأنه من الضروري القيام بسلسلة من الجهود للتعامل مع الأمور المالية في النظام.  الأجلطويلة ال

لى أأن المساهمات وزيادة الرسوم لن تكون كافية الأجلطويلة الوفيما يتعلق بالس تدامة المالية  قال  وحدها،، وبعد الإشارة اإ
نه يجب دراسة المزيد من التدابير الإضافية. وفي هذا الصدد، عبر الوفد عن اعتقاده بأأن تحليل نظم التسجيل المماثلة  الوفد اإ

ضافيةر المفيدة التي تتعلق بتدابير لحقوق الملكية الفكرية قد يوفر بعض الأفكا . وأأيد وفد استراليا بيان من هذا القبيل اإ
لى أأن اللجنة الوليات المتحد ة الأمريكية فيما يتعلق بالحاجة لعقد مناقشات متوازنة ومنفتحة بشأأن المؤشرات الجغرافية وأأشار اإ
من هذا  والمؤشرات الجغرافية س تكون المنتدى الملائم نقاشاتوالتصاميم الصناعية العلامات التجارية قانون الدائمة المعنية ب

 النوع.
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ن منظمته مهتمة اهتماما كبيرا بنظام لش بونة وقامت بجهود لجعل دولها وقال ممثل المنظمة الأفريقية ل  .98 لملكية الفكرية اإ
لى الدول الأفريقية الأخرى، على دراية بمدى أأهمية نظام لش بونة. وقال ممثل المن ظمة أأن منظمته معنية الأعضاء، بالإضافة اإ

لى زيادة ذلك يؤثر في محاولتها الها المالية للنظام، لأن أأيضا بالس تدامة الوعي في القارة الأفريقية بأأهمية منشأأ المنتجات. دفة اإ
ن  لى الترويج لنظام لش بونة، وخاصة بين دولها الأعضاء والدول  منظمتهوقال ممثل المنظمة اإ تشجع كافة الجهود الرامية اإ

لى نظام لش بونة، بما يضمن، جزئيا،  الأفريقية بصفة عامة، من أأجل تشجيع انضمام دول  اس تدامته المالية.أأخرى اإ

المناقشات  ولو أأنوعبر وفد جمهورية سلوفاكيا على تفضيله لوجود نظام مساهمة يعتمد على عدد التسجيلات،  .99
بشروط أأن مجموعة من المعايير، . وأأضاف الوفد أأنه يقبل أأيضا نظام مساهمات يعتمد على في هذا الصدد جاريةزالت  الداخلية ل

. ووافق الوفد على أأن عملية الترويج لنظام لش بونة تمثل فكرة ممتازة بلدانزنا بالنس بة لكافة ال نظام عادل ومتواال  ذلكيكون 
 .الطويل الأجلللتعامل مع العجز 

لى ته في المشاركة في عملية التوصل اإلى وعبر وفد بلغاريا عن رغب  .100 حل للعجز المالي لنظام لش بونة. وأأشار الوفد اإ
نه يرحب  الأجلطويل الو  الأجلقصير الالمتعلقة بالحل  اس تعداده لمناقشة مختلف الخيارات للمشكلات المالية. وقال الوفد اإ

بوجود وثيقة مفصلة تعكس كافة العناصر المتعلقة بالمناقشة الجارية. وفيما يتعلق بطرق المساهمة، عبر الوفد عن تفضيله لوجود 
 نظام يعتمد على فئات اتفاقية باريس. 

لى السؤال اوفي  .101 شارة اإ يران )جمهورية اإ ن الأمر قد  المكتب الدولي ، قالسلامية(الإ  –لذي طرحه وفد اإ بُحث اإ
ن الحصول على قرض لن يمثل حلا المكتب الدولي . وقالالقصير الأجللعجز الخاص بافي قرار جمعية اتحاد لش بونة  وأ درج  اإ
 الأجل.قصير المن الحل  ا  جزءفقط ن القرض، بحسب تعريفه، س يكون واإ  الأجلطويل  امس تدام

أأول،  ،أأشارو المتعلق بالس تدامة المالية لنظام لش بونة. من جدول الأعمال  5ضمن البند ولخص الرئيس المناقشات  .102
حرازه  لى التقدم الكبير الذي تم اإ . وفي ةالحالي ثنائيةعلى العجز في ال  في الأجل القصيرالمسأألة الأولى التي تتعلق بالقضاء  فياإ

يطاليا وفرنسا واللذان عبرا عن موقفيهما الملموسين بخصوص العجز. هذا الصدد، عبر الرئ   أأشارو يس عن شكره لوفدي اإ
لى أأن غالبية الوفود قد وافقت على أأن المسأألة يجب أأن تحل من خلال موارد الدول الأعضاء في لش بونة.  الرئيس، ثانيا، اإ

في الدورة الحالية. وفي النهاية، أأكد  نوقشتقد  تب الدوليالمك ا ن العديد من الخيارات التي اقترحههذا الصدد ذكَّر بأأ  وفي
الرئيس على المبادرة التي دعمتها العديد من الدول الأعضاء في اتحاد لش بونة والمتعلقة بتوجيه أأنشطة المكتب الدولي نحو المزيد 

لى تطوير عملها على هذه المسأألة من الترويج لنظام لش بونة. وفي هذا الصدد، دعا الرئيس الدول الأعضاء في نظام لش بونة اإ 
 سواء داخل الفريق العامل أأو في أأي صورة أأخرى مرنة. 

يطاليا على الأهمية التي يوليها لأنشطة الترويج لنظام لش بونة والتي يجب أأن تتم على يد الأ  .103 طراف المتعاقدة وأأكد وفد اإ
 والمكتب الدولي.

يطاليا  هنغارياوأأيد وفد  .104 نموقف وفد اإ لى بذل جهود من  قائلا اإ ل الأعضاء في كلا الجانبين، أأي من قبهناك حاجة اإ
لى البيان الذي وأأشار، . قبل المكتب الدوليمن كذلك نظام لش بونة و  وفد الوليات المتحدة  أأدلى بهعلاوة على ذلك، اإ
لى الأمريكية حول نه عو نهج متوازن فيما يتعلق بالترويج لنظام لش بونة،  اعتماد الحاجة اإ لى المكتب الدولي، من أأجل اتباع قال اإ

الويبو فيما يتعلق بأأنظمة الملكية الفكرية العالمية الأخرى  تضطلع بهاكافة أأنشطة الترويج التي تكون هذا المبدأأ، أأن يضمن أأن 
لى أأنه يمكن طرح حقيقة من التوازن. وفي هذا الصدد، أأشا هنفسالقدر على  سبيل  على ،توازن فيما يتعلقالم نهج الر الوفد اإ
لجنة البنود المطروحة على جدول أأعمال ال الترويج لبعض  فيأأيضا  تسهمبمعاهدة التعاون بشأأن البراءات والتي يمكن أأن  ،المثال

. وفي الوقت والفولكلور )لجنة المعارف التقليدية( المعارف التقليديةالحكومية الدولية المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية و 
مثل الحلول التي تعتمد على حق في مجال التصاميم، يما يتعلق بنظام لهاي الذي يمكن أأيضا أأن يروج لحلول بديلة نفسه، وف
أأو حتى عند الترويج لنظام مدريد، يمكن للويبو أأيضا أأن تقدم معلومات حول الانتحال أأو تقوم بالترويج للأشكال  ،المؤلف
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ن المسأألة قائلااختتم الوفد  غير المسجلة من العلامات التجارية. ومن ثم، نهج متوازن في   المتعلقة بأأنشطة الترويج، واعتماداإ
 أأوسع وأأشمل.في س ياق  أأن تفُحص بعنايةهذا الصدد، يجب 

رادتها بشأأن حل العجز  .105 عرابها عن اإ  الأجلقصير الوعبر الرئيس عن شكره للدول الأعضاء في اتحاد لش بونة على اإ
. وفيما يتعلق بالس تدامة المالية لتحاد الطويل الأجلفي تقديم اقتراحات للتعامل مع العجز لتحاد لش بونة وعلى مشاركتها 

لى أأن كافة الوفود قد أأيدت فكرة تعزيز النظام من أأجل جذب أأكبر عدد ممكن من الدول وهو ما  لش بونة، أأشار الرئيس اإ
 غير مباشرة في حل العجز المالي. سوف يسهم بصورة

 الأعمال: اعتماد ملخص الرئيسمن جدول  6البند 

 من هذه الوثيقة. الأول المرفقاعتمد الفريق العامل ملخص الرئيس كما ورد في  .106

 بشأأن اعتماد ملخص الرئيس وفتح الباب لتعليقات الوفود.  6وقام الرئيس بعرض المناقشات المتعلقة بالبند  .107

دخال تعديلات على الفقرة  .108 يطاليا اإ من جدول الأعمال.  5ئيس فيما يتعلق بالبند من ملخص الر  15واقترح وفد اإ
ضافة كلمات "المزيد من المناقشات بشأأن احتمال تطبيق" قبل عبارة "زيادة تدريجية". ثم اقترح الوفد بعد ذلك  واقترح الوفد اإ

ضافة "الذي ينبغي أأن يتأأثر بسجل لش بونة". كما اقترح الوف د أأيضا اس تكمال عبارة "الترويج لنظام لش بونة" من خلال اإ
تضمين عبارة "وداخليا من قبل الدول الأعضاء من أأجل الترويج لإيداع الطلبات الجديدة، قدر الإمكان" بعد "عضوية 

لى الفقرة  ضافة عبارة اإ ذا كان ينبغي مناقشة  15أأوسع". وفي النهاية، اقترح الوفد اإ والتي س تصبح "تساءل أأحد الوفود ما اإ
 رحب".الترويج المتوازن في س ياق أأ مسأألة 

لى الفقرة  .109 لهارها ووصفها لمداخلته حول بند  ،15وبالإشارة اإ شعر وفد الوليات المتحدة الأمريكية بالرضا تجاه كيفية اإ
يطاليا، سوف يجعلها  ضافية والذي تقدم به وفد اإ ضافة عبارة اإ جدول الأعمال، وعبر عن عدم اعتقاده بأأن طلب اإ

 ودقيقة.  واضحة

يطاليا، مؤكدا ع .110 لى وفد وأأشار وفد اإ واقترح عبارة "وفد من عضو واحد" حتى  هنغاريالى مصطلحات "وفد واحد"، اإ
 تكون العبارة أأكثر وضوحا. 

يطاليا واقترح وضع تلك الجملة في فقرة منفصلة لتجنب أأي استيعاب  .111 وقبل الرئيس الكلمات الجديدة المقترحة من وفد اإ
 للعبارة السابقة. 

لى الفقرة  .112 لى المساهمات الطوعية ولم ، أأشار وف14وبالإشارة اإ لى أأن الفقرة أأشارت فقط اإ د الوليات المتحدة الأمريكية اإ
عداد سرد وقائعي للمناقشات يتضمن  يذكر أأن عدد من الوفود تحدثت حول المدفوعات الإجبارية. ولذلك فقط طالب الوفد باإ

 نوعي المساهمات. 

يط تجسّد 14وأأوضح الرئيس أأن الفقرة  .113 لى الياموقف وفدي فرنسا واإ سدادها هما على اس تعداد ل  التي المبالغ وتشير اإ
للاس تدامة المالية  الطويل الأجل، وأأن الفقرة محل النقاش لم تتناول الحل القريبمن أأجل التغلب على العجز على المدى 

جراء سريع الأجلقصير اللنظام لش بونة. كما ذكَّر أأيضا بأأن القضاء على العجز  ، ولذلك فاإن نظام المساهمات يتطلب اتخاذ اإ
 القضاء على العجز القصير الأجل. عمليةالإجبارية ل يمكن تطبيقه على 

يضاحاته، أأن الخلط بشأأن هذه الفقرة وفد الوليات المتحدة الأمريكية، بعد أأن  أأوضحو  .114  ناتج عنشكر الرئيس على اإ
، الأجلطويل الالوضع و  الأجلقصير ال الوضععامل مع قيام عدد من الوفود بتقديم تعليقات تتعلق بكيفية رغبتها في الت

ذ أأخرى تفضيلها للنهج الإجباري. ولذلك اقترح الوفد توضيح أأن وفود  أأبدتبعض الوفود تفضيلها للنهج الطوعي بينما  أأبدت اإ
 العجز.  اثنين من الدول الأعضاء في اتحاد لش بونة قد أأعلنا اس تعدادهما للتقدم بمدفوعات طوعية بغرض القضاء على
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أأساس طوعي لأنه  يمكن تحقيقه فقط على الأجلقصير الأأن القضاء على العجز  علىمن جديد وأأشار الرئيس، مؤكدا  .115
لى أأن النظام الإجباري للمساهمات قد ورد في الفقرة ل يوجد وقت كاف جبارية، اإ ، حيث تضمنت 15 لفرض مدفوعات اإ

نشاء نظام مساهمة يمكن أأن يأأخذ شكل نظام  الأجلطويلة الالمالية من أأجل تحقيق الاس تدامة  اعتُمدتالتدابير التي  اإ
لى أأن بيان الدول الأعضاء بشأأن نظام المساهمة الإجباري من أأجل القضاء على  جباري. وأأشار الرئيس أأيضا اإ طوعي أأو نظام اإ

عداده بعد اختتام الدورة الأجلقصير الالعجز  ن المقترحات  قائلاالحالية. واختتم  يمكن أأن يرد في التقرير الكامل الذي سيتم اإ اإ
يطاليا والمكس يك والمتضمنة في الفقرة لى الأ  14 التي تقدمت بها وفود فرنسا واإ لى مام تمثل خطوة كبيرة اإ تقس يم مما دفعه اإ

لى فقرتين منفصلتين. البيانات  ذات الصلة اإ

وأأضاف أأنه لن يعترض على وعبر وفد الوليات المتحدة الأمريكية عن شكره للرئيس على شرحه المفصل  .116
 المقترحة.  الصياغة

يطاليا سوف يتم وروده في ملخص الرئيس، قام الرئيس باختتام  .117 لى أأن الاقتراح الذي تقدم به وفد اإ وبعد الإشارة اإ
 من جدول الأعمال باعتماد ملخص الرئيس.  6البند 

لى البيانات العامة والملاحظات الختامية، أأبلغ الرئيس المشاركين بشأأن الإجراء الخاص باعتماد التقرير   .118 وقبل الانتقال اإ
لى أأن مشرووع التقرير الخاص بالدورة الأولى للفريق العامل سوف يتم نشروه على موقع  الكامل الخاص بالدورة الحالية وأأشار اإ

المنظمات غير الحكومية التي شاركت في الاجتماع و المنظمات الحكومية الدولية ت الوفود وممثلي لتلقي تعليقا الإلكتروي الويبو 
بلاغ كافة المشاركين عند توافر مشرووع التقرير على موقع الويبو  لى أأنه سيتم اإ  س يُدعونلأنهم سوف  الإلكتروي عليه. وأأشار اإ

التعليقات التي تقدم بها  كل تراعينسخة منقحة من الوثيقة  س تُعدتهم جميعا لإبداء تعليقاتهم في هذا الشأأن. وبعد تلقي تعليقا
ق العامل. يتم اعتماد النسخة المنقحة من التقرير بصورة رسمية في الدورة التالية للفري. وس الإلكتروي المشاركون على موقع الويبو 

 عضاء الفريق العامل.مية من قبل أأ تقديم أأي تعليقات عامة أأو تعليقات ختاثم فتح الرئيس الباب ل 

دارته الناجحة للد .119 على  ورة الحالية للفريق العامل وللمكتب الدوليوعبر وفد الاتحاد الأوروبي عن شكره للرئيس على اإ
عداد الوثائق الممتازة  ا في هذا الصدد. كما رحب الوفد بالمناقشات المثمرة والتقدم على التفسيرات التي قدمهو  قيد البحثاإ

المهام  لإنجازرأأي أأن الدورة الحالية كانت بمثابة بداية جيدة لمتضمنة في جدول الأعمال و رة الحالية حول المسائل افي الدو  المحرز
 المنوطة بالفريق العامل.

نه يشعر بالرضا الكبير عن نتائج الدورة الحالية للفريق العامل، والتي أألهرت مرة ثانية جمهورية وقال وفد  .120 مولدوفا اإ
 على الصعيد الدولي. اية المؤشرات الجغرافيةشاركين ببناء نظام فعال لحمفة الم التزام كا

دارة مناقشات تتميز بالكفاءة على مدى  وبعد تهنئة الرئيس والمكتب الدولي .121 الثلاثة السابقة، أأكد وفد يام الأ على اإ
لى حلول للعجز المالي لتحاد لش بونة. وفيما يتعلق بالس تدامة  طويلة الاإسرائيل أأنه يدعم العمل البناء الذي سعى للتوصل اإ

، أأكد الوفد على رأأيه بأأن اتحاد لش بونة يجب أأن يكون ذاتي التمويل، سواء من خلال الزيادة المتدرجة في الرسوم، الأجل
لال تقليل النفقات أأو من خلال أأي خيار أ خر تم طرحه في الدورة الحالية أأثناء المناقشات الرسمية وغير الرسمية. من خ أأو

الحلول  أأثناء المضيي في مناقشةجاذبية النظام  ضرورة مراعاةوكما ذكرت بعض الدول الأعضاء من قبل، وافق الوفد على 
لىالأجلطويلة ال تتأأثر بمقدار الرسوم التي سيسددها المسجلون  لن أأن جاذبية النظام . وفي هذا الصدد، أأشار الوفد اإ

ية البديلة القائمة التي العالم تأأثر أأيضا بتكلفة نظام لش بونة بالنس بة للدول الأعضاء، وخاصة بالمقارنة مع الأنظمة بل ست  ،فحسب
 تعُد أأقل تكلفة.
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نه يرى أأن العمل الذي تم انج قائلاواختتم الرئيس الدورة  .122 نحو تسوية المسائل  الدورة الحالية يمثل خطوة كبيرة ازه أأثناءاإ
في مناقشاتهم  هانفس لبناءة في جدول الأعمال. وأأعرب عن تشجيعه الشديد للمشاركين على الحفاظ على الروح ا المدرجة

 المس تقبلية.

 من جدول الأعمال: اختتام الدورة 7البند 

 .2016 يونيو 9اختتم الرئيس الدورة في  .123

[]يلي ذلك المرفقان
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A 

LI/WG/PCR/1/5 

 بالإنكليزيةالأصل: 
 2016 يونيو 9التاريخ: 

 
 
 

بإعداد لائحة تنفيذية مشتركة لاتفاق لشبونة الفريق العامل المعني 
 ووثيقة جنيف لاتفاق لشبونة

 
 الأولىالدورة 

 2016يونيو  9اإلى  7جنيف، من 
 
 

 ملخص الرئيس

 الذي اعتمده الفريق العامل

عداد لئحة تنفيذية مشتركة لتفاق لش بونة ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة )المشار  .1 ليه فيما اجتمع الفريق العامل المعني باإ اإ
لى  7يلي بعبارة "الفريق العامل"( في جنيف في الفترة من   .2016 يونيو 9اإ

 ،كوس تاريكا ،بلغاريا ،الجزائر وكانت الأطراف المتعاقدة لتحاد لش بونة التالية ممثَّلة في هذه الدورة: .2
يران )جمهورية  ،هنغاريا ،هايتي ،ياجورج  ،غابون ،فرنسا ،جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ،كوبا ،التش يكية الجمهورية  -اإ

يطاليا ،اإسرائيل ،الإسلامية(  (.20) سلوفاكيا ،جمهورية مولدوفا ،البرتغال ،بيرو ،نيكاراغوا ،المكس يك ،اإ

 ،فنلندا ،السلفادور ،الصين ،ش يلي ،كندا ،الكاميرون ،البرازيل ،أأستراليا وكانت الدول التالية ممثَّلة بصفة مراقب: .3
 ،رومانياجمهورية تنزانيا المتحدة،  ،جمهورية كوريا ،الفلبين ،بنما ،باكس تان ،المغرب ،الكويت ،اليابان ،غواتيمال ،أألمانيا

س بانيا ،الس نغال  (.26) الوليات المتحدة الأمريكية المملكة المتحدة، ،أأوكرانيا ،تايلند ،سويسرا ،اإ

(، OAPI) المنظمة الأفريقية للملكية الفكرية لية بصفة مراقب:وشارك في الدورة ممثلو المنظمات الحكومية الدولية التا .4
(، منظمة EPLO) (، الاتحاد الأوروبي، المنظمة الأوروبية للقانون العامARIPO) المنظمة الإقليمية الأفريقية للملكية الفكرية

 (.8ة العالمية )الأغذية والزراعة للأمم المتحدة، منظمة التعاون الإسلامي، مركز الجنوب، منظمة التجار 
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جمعية مالكي العلامات  - MARQUES وشارك في الدورة ممثلو المنظمات الدولية غير الحكومية التالية بصفة مراقب: .5
(، الجمعية الدولية HEP) ، برنامج الصحة والبيئة(CEIPI) فكريةلدراسات الدولية للملكية المركز ا التجارية الأوروبيين،
الرابطة الدولية للعلامات (، ICTSD) (، المركز الدولي للتجارة والتنمية المس تدامةAIPPI) لحماية الملكية الفكرية

 (.8) (oriGIn) الجغرافية مؤشراتمنظمة الش بكة الدولية لل(، AIDV) ، الجمعية الدولية لقانون النبيذ(INTA) التجارية

 *.LI/WG/PCR/1/INF/1 Prov. 2 قائمة المشاركين في الوثيقة وترد .6

 من جدول الأعمال: افتتاح الدورة 1ند الب 

 افتتح الدورة المدير العام، الس يد فرانسس غري. .7

 انتخاب الرئيس ونائبي الرئيسمن جدول الأعمال:  2البند 

الس يد أألفريدو رندون أألغارا انتُخب الس يد نيكولوس غوجيليدزي )جورجيا( بالإجماع رئيسا للفريق العامل، وانتُخب  .8
 نائبا للرئيس. بالإجماع ()المكس يك

 فريق العامل.أأمين ال مهمةأألكس ندرا غرازيولي )الويبو(  ةالس يد توتول .9

 اعتماد جدول الأعمالمن جدول الأعمال:  3البند 

دخال أأي تعديل..LI/WG/PCR/1/1 Provاعتمد الفريق العامل مشرووع جدول الأعمال )الوثيقة  .10  ( دون اإ

اللائحة التنفيذية المشتركة لتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ مشرووع من جدول الأعمال:  4البند 
 وتسجيلها على الصعيد الدولي ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية

لى الوثيقتين .11 . ودرس الفريق العامل بالتفصيل LI/WG/PCR/1/3و LI/WG/PCR/1/2 استندت المناقشات اإ
مشرووع اللائحة التنفيذية المشتركة لتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الدولي كل أأحكام 

 ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية.

عداد نسخة مراجَعة لم  .12 لش بونة  شرووع اللائحة التنفيذية المشتركة لتفاقوالتمس الفريق العامل من الأمانة اإ
بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الدولي ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ 

الحالية، كي ينُظر فيها في الدورة القادمة للفريق  ، بمراعاة التعليقات المقُدمة في دورة الفريق العاملوالمؤشرات الجغرافية
 العامل.

 الاس تدامة المالية لتحاد لش بونةمن جدول الأعمال:  5البند 

لى الوثيقة .13  .LI/WG/PCR/1/4 استندت المناقشات اإ

زالة عجز  .14 لى أأن عددا من أأعضاء اتحاد لش بونة أأعلن عن اس تعداده للاإسهام بمدفوعات طوعية بغرض اإ وأأشار الرئيس اإ
 الأمانة بخصوص ترتيبات الدفع. اتحاد لش بونة المرتقب خلال الثنائية، وعن اعتزامه اتخاذ الخطوات اللازمة للعمل مع

                                                
*

 س تكون الصيغة النهائية لقائمة المشاركين متاحة في مرفق تقرير الدورة. 
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لى أأن الفريق العامل اتفق على ضرورة اعتماد تدابير لضمان الاس تدامة المالية الطويلة الأجل  .15 وأأشار الرئيس أأيضا اإ
نشاء نظام للاشتراكات ينُاقش  جراء المزيد من المناقشات حول زيادة تدريجية محتملة في الرسوم واإ لتحاد لش بونة، بما في ذلك اإ

تفق عليه في المس تقبل. وعلاوة على ذلك، ذكّرت الوفود بأأهمية الترويج لنظام لش بونة ولزوم أأن يتولى سجل لش بونة ويُ 
الاضطلاع بتلك المهمة من أأجل اس تقطاب أأطراف متعاقدة جديدة، مما سيساعد على تقاسم العبء المالي بين عدد أأكبر من 

يداع طلبات جديدة، قدر الإمكان. وفي هذا الأعضاء، وأأن تتولى الدول الأعضاء الاضطلاع به ا داخليا من أأجل زيادة اإ
نه ينبغي للويبو القيام بأأنشطة تروّج للمؤشرات الجغرافية بطريقة متوازنة. وتساءل  الصدد، قال وفدان من الوفود المراقبة اإ

ذا كان ينبغي بالأحرى أأن تنُاقش مسأألة الترويج المتوازن في   س ياق أأوسع.أأحد الوفود الأعضاء عما اإ

والتمس الفريق العامل من الأمانة تنظيم اجتماع )اجتماعات( لأعضاء اتحاد لش بونة بغرض العمل، بمساعدة  .16
عداد اقتراحات لمعالجة الاس تدامة المالية الطويلة الأجل لتحاد لش بونة لتكون جاهزة في الوقت  الأمانة، على اإ

" من 3"73ورتها القادمة طبقا لقرار تلك الجمعية )انظر الفقرة المناسب كي تنظر فيها جمعية اتحاد لش بونة في د
 (.LI/A/32/5 الوثيقة

 اعتماد ملخص الرئيسمن جدول الأعمال:  6البند 

 اعتمد الفريق العامل ملخص الرئيس بالصيغة الواردة في هذه الوثيقة. .17

 اختتام الدورةمن جدول الأعمال:  7البند 

 .2016 يونيو 9اختتم الرئيس الدورة في  .18

]يلي ذلك المرفق الثاي [
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Magdalena RADULOVA (Ms.), Director, Trademarks and Geographical Indications Directorate, 
Patent Office of the Republic of Bulgaria (BPO), Sofia 
 
 
COSTA RICA 
 
Jonathan LIZANO, Jefe, Asesoría Jurídica, Registro Nacional, Ministerio de Justicia y Paz,  
San José 
 
 
CUBA 
 
Madelyn RODRÍGUEZ (Sra.), Primer Secretario, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
FRANCE 
 
Jean-Baptiste MOZZICONACCI, conseiller spécial du Directeur général en charge des affaires 
internationales, Institut national de la propriété industrielle (INPI), Courbevoie 
 
Delphine GANOOTE-MARY (Mme), responsable de département, Département juridique et 
administratif, Institut national de la propriété industrielle (INPI), Paris 
 
Veronique FOUKS (Mme), chef, Service juridique et international, Institut national de l’origine et 
de la qualité (INAO), Montreuil-sous-bois 
 

Anne LAUMONIER (Mme), conseillère juridique, référente indications géographiques auprès du 
chef de Service des relations internationales, Ministère de l’agriculture, Paris 
 
Yann SCHMITT, conseiller politique, Département des affaires économiques internationales, 
Ministère des affaires étrangères et du développement international, Paris 
 
Olivier MARTIN, conseiller, Mission permanente, Genève 
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GABON 
 
Edwige KOUMBY MISSAMBO (Mme), premier conseiller, Mission permanente, Genève 
 
 
GÉORGIE/GEORGIA 
 
Nikoloz GOGILIDZE, Chairman, National Intellectual Property Center of Georgia (Sakpatenti), 
Mtskheta 
 
Sophio MUJIRI (Ms.), Deputy Chairperson, National Intellectual Property Center of Georgia 
(Sakpatenti), Mtskheta 
 
 
HAÏTI/HAITI 
 
Pierre Mary GUY ST AMOUR, ministre conseiller, Mission permanente, Genève 
 
 
HONGRIE/HUNGARY 
 
Mihály Zoltán FICSOR, Vice-President, Hungarian Intellectual Property Office (HIPO), Budapest 
 
Imre GONDA, Deputy Head, Trademark, Model and Design Department, Hungarian Intellectual 
Property Office (HIPO), Budapest 
 
 
IRAN (RÉPUBLIQUE ISLAMIQUE D’)/IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) 
 
Nabiollah AZAMI SARDOUEI, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 

 
ISRAËL/ISRAEL 
 
Ayelet FELDMAN, Adviser, Legal Counsel and Legislation, Ministry of Justice, Jerusalem 
 
Judith GALILEE-METZER (Ms.), Coun 
sellor, Permanent Mission, Geneva 
 
Yotal FOGEL (Ms.), Adviser, Permanent Mission, Geneva 
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ITALIE/ITALY 
 
Renata CERENZA (Mme), experte, Direction générale de la lutte contre la contrefaçon (UIBM), 
Ministère pour le développement économique, Rome 
 
Vincenzo CARROZZINO, expert, Direction générale de la promotion de la qualité 
agro-alimentaire, Ministère pour les politiques agricoles alimentaires et forestières, Rome 
 
Bruna GIOIA (Mme), experte, Direction générale de la lutte à la contrefaçon (UIBM), Ministère 
pour le développement économique, Rome 
 
Alessandro MANDANICI, premier secrétaire, Mission permanente, Genève 
 
Matteo EVANGELISTA, premier secrétaire, Mission permanente, Genève 
 
Giuseppe CICCARELLI, stagiaire, Mission permanente, Genève 
 
 
MEXIQUE/MEXICO 
 
Jorge LOMÓNACO, Embajador, Representante Permanente, Misión Permanente, Ginebra 
 
Raúl HEREDIA ACOSTA, Embajador, Representante Permanente Alterno, Misión Permanente, 
Ginebra 
 
Alfredo Carlos RENDÓN ALGARA, Director General Adjunto, Instituto Mexicano de la 
Propiedad Industrial (IMPI), Ciudad de México 
 
Karla JUÁREZ BERMÚDEZ (Sra.), Especialista en Propiedad Industrial, Instituto Mexicano de 
la Propiedad Industrial (IMPI), Ciudad de México 
 
María del Pilar ESCOBAR BAUTISTA (Sra.), Primer Secretario, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
NICARAGUA 
 
Jenny ARANA VIZCAYA (Sra.), Primer Secretario, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
PÉROU/PERU 
 
Luis MAYAUTE VARGAS, Ministro Consejero, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
PORTUGAL 
 
Rui SOLNADO DA CRUZ, Legal Expert, External Relations and Legal Affairs Directorate, 
National Institute of Industrial Property (INPI), Ministry of Justice, Lisbon 
 
Silvia LOURENÇO (Ms.), Trademark Examiner, Trademarks and Patents Directorate, Institute 
of Industrial Property (INPI), Ministry of Justice, Lisbon 
 
João PINA DE MORAIS, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
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RÉPUBLIQUE DE MOLDOVA/REPUBLIC OF MOLDOVA 
 
Natalia MOGOL (Ms.), Deputy Head, Trademark and Industrial Design Department, State 
Agency for Intellectual Property (AGEPI), Chisinau 
 
 
RÉPUBLIQUE POPULAIRE DÉMOCRATIQUE DE CORÉE/DEMOCRATIC PEOPLE’S 
REPUBLIC OF KOREA 
 
KIM Myong Hyok, Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE/CZECH REPUBLIC 
 
Martin TOČÍK, Third Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
Alzbeta CEEOVA (Ms.), Intern, Permanent Mission, Geneva 
 
 
SLOVAQUIE/SLOVAKIA 
 
Jakub SLOVÁK, Third Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
 
 

II. ÉTATS OBSERVATEURS/OBSERVER STATES 
 
(dans l’ordre alphabétique des noms français des États) 
(in the alphabetical order of the names in French of the States) 

 
ALLEMAGNE/GERMANY 
 
Pamela WILLE (Ms.), Counsellor, Economic Division, Permanent Mission, Geneva 
 
Sabine LINK (Ms.), Senior Examiner, Trademarks and Geographical Indications, German 
Patent and Trade Mark Office (DPMA), Munich 
 
 
AUSTRALIE/AUSTRALIA 
 
Tanya DUTHIE (Ms.), Assistant Director, International Policy and Cooperation, IP Australia, 
Canberra 
 
 
BRÉSIL/BRAZIL 
 

Rodrigo Mendes ARAUJO, First Secretary, Permanent Mission to the World Trade Organization 
(WTO), Geneva 
 

Érica LEITE (Ms.), Intern, Permanent Mission to the World Trade Organization (WTO), Geneva 
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CAMEROUN/CAMEROON 
 
Tagame ABOUBAKAR, chef, Département du développement technologique et de la propriété 
industrielle, Ministère des mines, de l’industrie et du développement technologique, Yaoundé 
 
Nadine Yolande DJUISSI SEUTCHUENG (Mme), chargée d’études assistant à la Cellule de la 
coordination des activités de recherche, Division des politiques scientifiques et de la 
planification (DPSP), Ministère de la recherche scientifique et de l’innovation (MINRESI), 
Yaoundé 
 
 
CANADA 
 
Frédérique DELAPRÉE (Ms.), Second Secretary, Trade Section, Intellectual Property Sector, 
Permanent Mission, Geneva 
 
 
CHILI/CHILE 
 
Marcela PAIVA VELIZ (Sra.), Consejera, Misión Permanente ante la Organización Mundial del 
Comercio (OMC), Ginebra 
 
 
CHINE/CHINA 
 
DAI Shanpeng (Ms.), Division Director, Trademark Office, State Administration for Industry and 
Commerce (SAIC), Beijing 
 
 
EL SALVADOR 
 
Katia María CARBALLO (Sra.), Ministra Consejera, Misión Permanente ante la Organización 
Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 
 
 
ESPAGNE/SPAIN 
 
José Antonio GIL CELEDONIO, Técnico Superior, Departamento de Coordinación Jurídica y 
Relaciones Internacionales, Oficina Española de Patentes y Marcas (OEPM), Ministerio de 
Industria, Energía y Turismo, Madrid 
 
 
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE/UNITED STATES OF AMERICA 
 
Amy COTTON (Ms.), Senior Counsel, Office of Policy and International Affairs, United States 
Patent and Trademark Office (USPTO), Alexandria 
 
 
FINLANDE/FINLAND 
 
Soile KAURANEN (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
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GUATEMALA 
 
Flor de María GARCĺA DĺAZ (Sra.), Consejera, Misión Permanente ante la Organización 
Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 
 
 
JAPON/JAPAN 
 
Masataka TAKENOUCHI, Specialist for Trademark Planning, Trademark Division, Trademark 
and Customer Relations Department, Japan Patent Office (JPO), Tokyo 
 
Kenji SAITO, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
KOWEÏT/KUWAIT 
 
Abdulaziz TAQI, Commercial Attaché, Permanent Mission, Geneva 
 
 
MAROC/MOROCCO 
 
Adil EL MALIKI, directeur général, Office marocain de la propriété industrielle et 
commerciale (OMPIC), Casablanca 
 
 
PAKISTAN 
 

Fareha BUGTI (Ms.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 

 
PANAMA 
 
Alfredo SUESCUM, Embajador, Representante Permanente, Misión Permanente ante la 
Organización Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 
 
Krizia MATTHEWS (Sra.), Consejera Legal, Misión Permanente ante la Organización Mundial 
del Comercio (OMC), Ginebra 
 
Kathleen SOSA (Sra.), Pasante, Misión Permanente ante la Organización Mundial del 
Comercio (OMC), Ginebra 
 
 
PHILIPPINES 
 
Arnel TALISAYON, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
Jayroma BAYOTAS (Ms.), Attaché, Permanent Mission, Geneva 
 
 
RÉPUBLIQUE DE CORÉE/REPUBLIC OF KOREA 
 
Kijoong SONG, Deputy Director, Trademark Examination Policy Division, Korean Intellectual 
Property Office (KIPO), Daejeon 
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RÉPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE/UNITED REPUBLIC OF TANZANIA 
 
Philemon KILAKA, Principal Copyright Documentation Officer, The Copyright Society of 
Tanzania (COSOTA), Ministry of Industry, Trade and Investment, Dar es Salaam 
 
 
ROUMANIE/ROMANIA 
 
Constanta MORARU (Ms.), Head, Legal Affairs, International Cooperation and European Affairs 
Division, State Office for Inventions and Trademarks (OSIM), Bucharest 
 
Oana MARGINEANU (Ms.), Legal Adviser, Legal Affairs, International Cooperation and 
European Affairs Division, State Office for Inventions and Trademarks (OSIM), Bucharest 
 
 
SÉNÉGAL/SENEGAL 
 
El Hadji Talla SAMB, responsable des indications géographiques, Direction technique, Agence 
sénégalaise pour la propriété industrielle et l’innovation technologique (ASPIT), Ministère de 
l’industrie et des mines, Dakar 
 
Lamine Ka MBAYE, premier secrétaire, Mission permanente, Genève 
 
 
SUISSE/SWITZERLAND 
 
Erik THÉVENOD-MOTTET, expert, Indications géographiques, Institut fédéral de la propriété 
intellectuelle (IPI), Berne 
 
Reynald VEILLARD, conseiller, Mission permanente, Genève 
 
 
THAÏLANDE/THAILAND 
 
Usana BERANANDA (Ms.), Deputy Permanent Representative, Permanent Mission to the 
World Trade Organization (WTO), Geneva 
 
Navarat TANKAMALAS (Ms.), Minister Counsellor, Permanent Mission to the World Trade 
Organization (WTO), Geneva 
 
Nicha TANGVORACHI (Ms.), Officer, Permanent Mission to the World Trade Organization 
(WTO), Geneva 
 
 
UKRAINE 
 
Valentyna HAIDUK (Ms.), Head, Rights to Designation Department, State Enterprise “Ukrainian  
Institute of Industrial Property” (SE UIPV), Kiyv 
 
Tetiana NIKOLAIENKO (Ms.), Deputy of Head, Department of Qualification Examination on 
Claims for Marks, State Enterprise “Ukrainian Institute of Industrial Property” (SE UIPV), Kiyv  
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III. ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES/INTERGOVERNMENTAL 

 ORGANIZATIONS  
 
 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L’ALIMENTATION ET L’AGRICULTURE 
(FAO)/FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS (FAO)  
 
Ahmad MUKHTAR, Economist, Trade and Food Security, Geneva 
 
 
CENTRE SUD (CS)/SOUTH CENTRE (SC)  
 
Nirmalya SYAM, Programme Officer, Development, Innovation and Intellectual Property 
Programme, Geneva 
 
Viviana MUNOZ TELLEZ (Ms.), Coordinator, Development, Innovation and Intellectual Property 
Programme, Geneva 
 
Neha JUNEJA (Ms.), Intern, Development, Innovation and Intellectual Property Programme, 
Geneva 
 
 
ORGANISATION AFRICAINE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OAPI)/AFRICAN 
INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (OAPI)  
 
Michel GONOMY, chargé du programme des indications géographiques, Département de 
l’assistance au Directeur général, Yaoundé 
 
 
ORGANISATION DE COOPÉRATION ISLAMIQUE (OCI)/ORGANIZATION OF ISLAMIC 
COOPERATION (OIC)  
 
Aissata KANE (Ms.), Ambassador, Permanent Delegation, Geneva 
 
Halim GRABUS, Counsellor, Permanent Delegation, Geneva 
 
 
ORGANISATION EUROPÉENNE DU DROIT PUBLIC (EPLO)/EUROPEAN PUBLIC LAW 
ORGANIZATION (EPLO) 
 
George PAPADATOS, Permanent Observer, Geneva 
 
 
ORGANISATION MONDIALE DU COMMERCE (OMC)/WORLD TRADE ORGANIZATION 
(WTO)  
 
Wolf MEIER-EWERT, Counsellor, Intellectual Property Division, Geneva 
 
 
ORGANISATION RÉGIONALE AFRICAINE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE 
(ARIPO)/AFRICAN REGIONAL INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (ARIPO) 
 
Pierre Claver RUNIGA, Head, Department of Policy, Legal and International Cooperation, 
Industrial Property, Harare 
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UNION EUROPÉENNE (UE)/EUROPEAN UNION (EU)  
 
Oliver HALL ALLEN, First Counsellor, Permanent Delegation, Geneva 
 
Oscar MONDEJAR, Head, Legal Practice Service, International Cooperation and Legal Affairs 
Department, European Union Intellectual Property Office (EUIPO), Alicante 
 
Klaus BLANK, International Relations Officer, Geographical Indications and World Trade 
Organization (WTO) Legal Issues, Directorate-General Agriculture, European Commission, 
Brussels 
 
Barna POSTA, Intern, Permanent Delegation, Geneva 
 
Andrea TANG (Ms.), Intern, Permanent Delegation, Geneva 
 
 
 
 

IV. ORGANISATIONS NON GOUVERNEMENTALES/NON-GOVERNMENTAL 
 ORGANIZATIONS  

 
 
Association internationale des juristes pour le droit de la vigne et du vin (AIDV)/International 
Wine Law Association (AIDV) 
Matthijs GEUZE, représentant, Divonne-les-Bains 
 
 
Association internationale pour la protection de la propriété intellectuelle (AIPPI)/International 
Association for the Protection of Intellectual Property (AIPPI) 
Elio DE TULLIO, Observer, Zurich 
 
 
Centre d’études internationales de la propriété intellectuelle (CEIPI)/Centre for International 
Intellectual Property Studies (CEIPI)  
François CURCHOD, chargé de mission, Genolier 
 
 
Centre international pour le commerce et le développement durable (ICTSD)/International 
Center for Trade and Sustainable Development (ICTSD)  
Pedro ROFFE, Senior Associate, Innovation, Technology and Intellectual Property, Geneva 
 
 
Health and Environment Program (HEP)  
Pierre SCHERB, conseiller juridique, Genève 
Madeleine SCHERB (Mme), économiste, présidente, Genève 
 
 
Association internationale pour les marques (INTA)/International Trademark Association (INTA) 
Bruno MACHADO, Geneva Representative, Rolle 
 
 
MARQUES - Association des propriétaires européens de marques de commerce/MARQUES - 
Association of European Trademark Owners 
Alessandro SCIARRA, Chair, Geographical Indications Team, Rome 
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Organisation pour un réseau international des indications géographiques (oriGIn)/Organization 
for an International Geographical Indications Network (oriGIn) 
Massimo VITTORI, Managing Director, Geneva 
Ida PUZONE (Ms.), Project Manager, Geneva 
Céline MEYER (Ms.), Consultant, Geneva 
Pauline SERRA (Ms.), Consultant, Geneva 
Tay Alexander BLYTH-KUBOTA, Filmmaker, Geneva 
Eleonora IANNOTTA, E-Learning Developer, Geneva 
 
 
 
 
V. BUREAU/OFFICERS 
 
 
Président/Chair:    Nikoloz GOGILIDZE (Géorgie/Georgia) 
 
Vice-président/Vice-chair:  Alfredo Carlos RENDÓN ALGARA (Mexique/Mexico) 
 
Secrétaire/Secretary:   Alexandra GRAZIOLI (Mme/Ms.), (OMPI/WIPO) 
 
 
 
 
VI. SECRÉTARIAT DE L’ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ 

INTELLECTUELLE (OMPI) / SECRETARIAT OF THE WORLD INTELLECTUAL 
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) 

 
 
Francis GURRY, directeur général/Director General 
 
WANG Binying (Mme/Ms.), vice-directrice générale, Secteur des marques et des dessins et 
modèles/Deputy Director General, Brands and Designs Sector 
 
Edward KWAKWA, conseiller juridique/Legal Counsel 
 
Chitra NARAYANASWAMY (Mme/Ms.), directrice, Finances et planification des programmes 
(contrôleur), Département des finances et de la planification des programmes, Secteur 
administration et gestion/Director, Program Planning and Finance (Controller), Program 
Planning and Finance Department, Administration and Management Sector 
 
Marcus HÖPPERGER, directeur, Division du droit et des services consultatifs en matière de 
législation, Secteur des marques et des dessins et modèles/Director, Law and Legislative 
Advice Division, Brands and Designs Sector 
 
Alexandra GRAZIOLI (Mme/Ms.), directrice, Service d’enregistrement Lisbonne, Division du 
droit et des services consultatifs en matière de législation, Secteur des marques et des dessins 
et modèles/Director, Lisbon Registry, Law and Legislative Advice Division, Brands and Designs 
Sector 
 
Anna MORAWIEC MANSFIELD (Mme/Ms.), conseillère juridique adjointe, Bureau du conseiller 
juridique/ Deputy Legal Counsel, Office of the Legal Counsel 
  

http://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0071&lang=fr
http://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0071&lang=fr
http://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0071&lang=en
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Byambaa GANZORIG, administrateur principal au budget, Division de l’exécution des 
programmes et du budget, Département des finances et de la planification des programmes, 
Secteur administration et gestion/ Senior Budget Officer, Program Performance and Budget 
Division, Department of Program Planning and Finance, Administration and Management 
Sector 
 
Florence ROJAL (Mme/Ms.), juriste principale, Service d’enregistrement Lisbonne, Division du 
droit et des services consultatifs en matière de législation, Secteur des marques et des dessins 
et modèles/Senior Legal Officer, Lisbon Registry, Law and Legislative Advice Division, Brands 
and Designs Sector 
 
Matteo GRAGNANI, juriste adjoint, Service d’enregistrement Lisbonne, Division du droit et des 
services consultatifs en matière de législation, Secteur des marques et des dessins et 
modèles/Associate Legal Officer, Lisbon Registry, Law and Legislative Advice Division, Brands 
and Designs Sector 

 ]نهاية المرفق الثاي  والوثيقة[


